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Predsednik Hoover pora-
žen v kongresu radi 

svobode Filipincev 
Washington, 17. j a n u a r j a. 

Zvezni senat je nocoj porazil ve-

Ruski diktator napada ne-
zmožne uradnike radi 
pomanjkanja pšenice 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Nocoj večer se vrši v dvorani 

S. N. P. Jednote v Chicagi shod, 
ki ga je sklical General Defense 
Committee v prid rudar jem v 
Kentucky«. 

Charles Pogorelec, kandidat 
za zveznega senatorja v Illinoisu, 
na socijalističnem tiketu, je do-

Moskva, 17. j anuar ja . Ruska 
vlada je danes uradno priznala, 

to predsednika Hooverja glede da so nezmožni uradniki in njih 
neodvisnosti Filipinskega otočja poslovanje zakrivili, da kolekta 
ko j e s 66 glasovi proti 26 glaso-1 žita ni bila uspešna tekom pet-
val proti vet iranju predsednika letke. Diktator Rusije, Stalin, 
Hooverja. Na galeriji je zavla- je izjavil, da ni suša odgovorna 
dalo ogromno veselje, zlasti pa j za pomanjkanje, Stalin se je iz-
med filipinsko delegacijo. Prvot- javil: "Ni potrebno, da govorimo 
no j e bil predlog, da se podeli Fi- v javnosti, kako smo napredova-
li P incem svoboda in neodvisnost; li in ka j smo dobili. Potrebno je, 
sprejet v poslanski zbornici in i da govorimo, k je smo nazadova,-
Pozneje tudi v senatu, toda ko je h'. d a s P° z "amo naše napake, 
predsednik Hoover dobil posta- Meni je dobro znano, da smo do-
vo v roke, jo je prepovedal in jo .bili v letu 1932 veliko manj žita 
vrnil kongresu z ostro p o s l a n i - kot v letu 1931. In temu ni kri-
co, v kateri je pisal o "katastro- i va suša, pač pa slaba uprava 
fi," ki čaka Zedinjene države, uradnikov, ki ne razumejo svoje-
ako se Filipincem dovoli svobo-|ga poklica. Krit jzirati moramo 
da. Poslanska zbornica kongre- i naše tovariše, ki so bili imeno-
sa je na to z dvetretinsko večino j vani, cla kolektirajo žito po kme-
nadglasovala Hooverja in isto je | t i jah." Boljševiški diktator se je izgovarjajo ime Coolidge kot 
naredila senatna zbornica sino-1 izjavil, da mora v bodoče komu- "Kulič," dasi je pravilna izgo-
ci. Filipinsko otočje se nahaja j nistična s t ranka sama paziti, ka- j var java tega imena "Kulidž." 
Pod vlado Zedinjenih držav od ko se nabira žita, tako da se od- j čez 900 milj dolgo pot iz Chi-
leta 1898, ko so ga Amerikanci strani iz organizacije vsak ne- cage do New Yorka je v 29. dne-
vzeli Špancem po kratki vojni. In zanesljiv element. Stalin je mne-
v dvanajstih letih bo 13,000,000 nja, da j e bil odpor ruskih kme-
Filipincev svobodnih in s a m o - tov napram komunizmu v letu 
stojnih. še skoro sleherni p r e d - 1932 veliko večji kot kdaj prej , 
sednik je Filipincem bbljuboval povdarjal p a je, da je tudi moč 
svobodo in v skoro slehernem stranke narastla, in da bo ta i merava j o ustanoviti Slovenskega 
kongresu se je o tem. r a z p r a v l j a - moč uniči la u p o r n e kmete . Sokola. Vežbat i se bo n a j p r v o 

Japonci dolžijo Kitajce, da Kaj je naredila mestna 
kupujejo vojne zrakoplo- zbornica v Clevelandu pri 
ve v Zedinjenih državah rednem zasedanju 
Tokio, 17. j anuar ja . V o j n o j Cleveland. — Mestna zborni-

ministerstvo je danes naznanilo, i ca v Clevelandu je pri svojem 
da ima dokaze, da a m e r i š k e zasedanju v pondeljek večer po-
rn u n i č i jske tovarne prodaja jo jslovala sledeče: Sprejela je pri-
Kitajcem streljivo, zlasti pa vo-j poročilo župana Millerja, da se 
jaške zrakoplove. Vendar Ja- kupi štiri akre zemlje med Ma-
ponska tozadevno ne bo uradno honing in Cuyahoga Ave., k j e r 
protestirala pri vladi Zed. držav, 'namerava mesto postaviti posta-

bil pri volitvah 8. novembra 37,- Japonsko časopisje sicer kritizi- jališče za uničevanje odpadkov. 
ra ameriške industrije, ki zakla-, Sprejetih je bilo dvanajst reso-
dajo kitajske vojaške Čete s stre- lucij, da se na gotovih progah 
ljivom, toda obenem pripominja upelje pet centna vožnja na ce-
časopisje, da imajo Amerikanci; stni železnici. Sprejeta je bila 

922 glasov. To so končne uradne 
številke. 

Včeraj se je v Chicagi vršilo 
letno zborovanje Baragove Zve-
ze. Zastopani so bili rojaki iz 
Chicage, Waukegana, Milwau-
kee, Jolieta in Sheboygana. 

V Jolietu je stavil neki brat 
Hrvat , da je bivši predsednik 
Zed. držav, Coolidge, bil — Hr-
vat. To mnenje je bilo precej 
razširjeno med brati Hrvati, ki 

resolucija, da se zahteva od dr-
žavne postavodaje, da se gotove 
točke v sedanji volivni postavi 
spremenijo. Sprejeta je bila re-
solucija, da se zahteva, da voliv-

lo. V 12. letih bodo Filipinci po-1 
Polnoma svobodni. Glavni po-
goj je, da skličejo ustavno kon-

Lep uspeh 
venci j o in sicer tekom enega le-! n r tLv iT^J lo i / rW. l l ^ i Tn I venski Dom. |PS1 m mačke, ki s e m 
^ k „ „ v e „ c « a morft iiareili. j g ^ - J g d™Štev L, A . n a J ? * > \ » £ > » S ^ 

^ t a V o l n J 0 predložit! p r e d - ! K S K J > k o g o p r i r e d i U j a k o i z . 

pravico prodajati svoje izdelke 
komurkoli. Amerikanci prodaja-
jo Kitajcem vojne zrakoplove in 
avtomobile, dočim importirajo iz 
Nemčije t o p o v e in streljivo. 
Nemčija ima precej obširno t r - !n i odbor odloči na jman j en dan 
govino.s Kitajsko, še pred krat- za registracijo v volivnih kočah, 
kim je dospelo 600 strojnih pušk namesto, da bi bili državljani 
iz Nemčije v pristanišče šanga j . ' prisiljeni pr ihaja t i v urad vo-
Japonska vlada tudi zatr juje , da livnega odbora. Sprejeta je bi-
so dobili Kitajci pred kratkim v la resolucija, da se zahteva od 
Ameriki $40,000,000 posojila, telefonske družbe, da zniža cene. 
kateri denar bo najbrž šel za voj- Vložena je bila zahteva, da se 
ne namene. razširi mestna elektrarna tako, 

o da bo lahko oddajala elektriko 

Tudi psi in mačke t u d i n a j u ž n e m koncu mesta. 
r I Sprejeta je bila resolucija, kr 

Mogoče ne bo3te verjeli, toda narekuje vodovodnemu oddelku 
če se potrudite v mestece Be- mestne vlade, da pouči odjemal-
rea, Ohio, takoj poleg Clevelan- ce vode, kako se čitajo vodni me-
da, in pogledate v uradni zapis- tri, tako da bo lahko vsak sam 
nik mestne zbornice, boste tam izračunal, ali je preveč plačal za 

IDod vodstvom organizacije Slo- črtali, da morajo v Berea, Ohio, vodo ali ne. 
psi in mačke, ki se naha ja jo na ,, o 

na svojih p a p e žev nuncij protestira 

vih prepotoval peš rojak Ivan 
Jurkovič. Jurkovič se je v New 
Yorku vkrcal na parnik in odpo-
toval v Jugoslavijo. 

V Milwaukee, Wisconsin, na-

začelo dečke od 10. do 16. leta, 
potem pa tudi odrasle. Akcija je 

V,„vnn i- i ga sina Franka Grubar ja , kate-• je. borno napeljan program popol- * „ . . _ , o — ' » _ ! 
,Se^niku Zed. držav tekom ene-
g a l eta, nakar morajo Filipilici J j ^ Trdinovi dvora- ! r e m u b i r a d a s p o r o č i l a v a ž n e z a 

ami tako: ustavo o d o b r i t i s n i , K o t ^ ^ ^ ^ č i s t i jdeve. 
R o s n i m glasovanjem Potem se p r e o s t a n e k M d ^ ^ D v o . , — o 
Pa začne deset-let preskusnje. V r a n a je bUa ldne in zvečer Farmerji so zamorca bi-
tem času se bo omejilo naselje- j p o l n a l j u d . p H t ireditvi čali do smrti 
^anje iz Filipinov v Zed države | j e b n ^ ^ 

učen kontest za 
"a 50 naseljencev na leto. Ure- | n a j b o l l a r n Q č l a n i c o p r i K . 
d>le ^ bodo ta r i fne razmere. s K y d r ž a v i 0 h i o 
Dne 4 

J št . Jernej , Dolenjsko, išče svoje- repih — rdeče luči ali reflektor-
Honest to goodness, tako 

postavo je mestna zbornica 

proti krstitvi 
Sofija, Bolgarska, >17. janu-

Papežev poslanec, kardi-

V 
julija, 1944, pa se umak- j k o n t e s t u j e z m a g a l a M i g g M a r y 

ne zadnji vojaški m c m m urad; R c d e h C M a M a > w j e d o b f l a 2 Q l e t n e g a z a m o r s k e g a 

J k iz otočja, Fihpincv pre ! 11,325 glasov. Miss Mary Rode 
vzamejo sami svojo vlado. 

Homer, Louisiana, 17. janu-
ar ja . Tr i je f a rm ar j i v te j oko-
lici so bili obtoženi od velike po-
rote v tem mestu, da so do smr-

Berea, Ohio, sprejela v ponde-
' ' „ ' , • na Roncalli, je na energičen, to-

ljek zvečer. Doticna postava je , .. ' / . v. ° : 
. . . . ^ , K . da prijateljski nacm protestiral, 
bila sprejeta enoglasno, in pra- 1 krščenie novo-
vi, da sleherna žival (bolhe i n l k e r b e -ie l z v r S U 0 K r e c e n J e n o v o 

I je bila kronana za kraljico K. 
| S. K. J . v državi Ohio. Njena 

uši so menda izvzete), ki se na-
ha ja na ulicah mesta Berea po 
solnčnem' zahodu, mora imeti 
rdečo luč na repu, sicer bo are-
tirana. (če dotična žival nima 
repa o tem mestna zbornica ni 

dečka Fell Jenkins. Bili so are-1 n j č e sa r ukrenila, kam naj se 
tirani, toda pod varščino zopet! 0 b e s i laterna.) Direktor javne 
izpuščeni. Omenjeni zamorski varnosti v Berea je protestiral, 
mladič si je nakopal jezo f a r - ; i ekoč, da se bo ves svet smejal 
marjev, ker se je brez n j ih do-1 m e s t n i zbornici, t o d a njegov 

Nepostavne poroke I ft a j b I i ž j a tekmovalka je bila 
Montreal, Kanada, '17 . janu-jMiss Mary Polutnik iz Loraina, _ „ 

ar ja . Vse poroke med protestan- ki je dobila 6500 glasov, in n a | v o i j e n j a nahajal na nj ih zemlji, p o t e s t je"bil vržen v koš,° in 
tom in katoličanko, ali obratno, tret jem mestu se je nahajala j V s i t r j j e so vzeli usnjene jerme-
ako so izvršene od protestantov- Miss Rose Chepick, iz Collin-; n e i n f a n t a toliko časa tepli, da 

w °oda, ki je dobila 4305 glasov. | j e jzcjihnil. 
Razdelile so se tudi; nagrade v j _ 0 

svoti $10.00, $5.00 in $2.50. Pr- Obloženi saržent. 
vo nagrado je dobila Mrs. Mary | P r e t e k i 0 s o b o t o j e inšpektor 

rojene bolgarske princezinje po 
crtodoksnih in ne po katoliških 
običajih. Nuncij Roncalli je vlo-
žil svoj protest pri bolgarskem 
zunanjem ministru. Bolgarska 
kraljica je hči laškega kralja, 
in princezinja, za katero se gre, 
je prvi otrok v kraljevi bolgar-
ski družini. Kraljica je katoli-
čanka, kra l j pa pravoslavne ve-. 

! re.. 

skega pastorja, so neveljavne 
Klasom postave kanadske P r o " 
v ince Quebec. Tako je odredil 
'Predsednik najviš je sodnije Co-
derre, ko je razveljavil poroko 
^ed Mihaelom James iz Montre-
a l , ki je katolik, in Annie Hodg- da ji bo gotovo dobrodošla, kaj t i 
s°n, ki je protestantinja. ° b a potrošila je svoj zadnji nikelj, 
s ta bila poročena v St. George's da si je nabavila en tiket. Na 
Cerkvi leta 1924, po nekem pro- prireditvi je bilo tudi prečitano 

Modic, 6311 Carl Ave., članica i H o r r i g a n naredil pogon na neko 
Mari je Magdalene. Nagra- z l o g l a s n o hišo na E. 84. cesti 

blizu Carnegie Ave. Dobil je v 
hiši neko razvpito osebo. Med-
tem je pa prišel v isto hišo poli-

- - . cijski saržent Nathan Obrisky, 
Jestantovskem pastorju. Lansko krasno pismo gl. p r e d s e d n i k a ^ : -e z ahteval od inšDektorja, 
]eto je zakon razveljavil katoli- Jednote, Mr. Frank Opeka, ka- d a ' t i d o t i čnega moškega v 
ski nadškof v Montrealu, m se- [teremu so navzoči za njegovo P°- l m i r u ge§( da ni ničesar zakrivil. 
d a j j e temu tudi sodnija pritr- zornost in dobro voljo zaklicali | H o r r ' i g a n S e j e s e v e d a razjezil 
d i l a - t r ikra t živijo. i i n zapodil Obriskija, katerega je 

o j o i pozneje naznanil direktorju Mer-
Večji izdatki 1,600 izpuščenih 5

 r i c ku . Trda bo predla saržentu, 
Šerif S u Iz m a n n je poslal Tekom lanskega leta je bilo iz ! k ^ t e r e m u se sedaj očita, da ni 

zbornica je enoglasno odglaso-
vala za enako postavo. Vsak 
konj, krava, vol bik, pes, maček 
ali mačka, sploh vse, kar se na-
ha ja na štirih nogah po solnč-
nem zahodu v Berea, Ohio, na 
javni ulici, mora imeti, rdečo la-
terno na repu ali kjerkoli v oza 

2 milijona dolga 
Državni nadzorniki so odkri-

li pri preiskavi računov v City 
Hall, da dolgujejo posamezne 
osebe mestni vladi v Clevelandu 
nad dva milijona dolarjev. Nih-
če se ne zmeni, da bi plačal te 

. I dolgove mestu. In dočim dobi 
d ju. To j e čista resnica, in kdor mes tna vlada he 1 od držav-
ne veruje, na j gre gledat uradni nih nadzornikov, ker ne kolek-
zapisnik v City Hall v Berea, ! t ira teh dolgov pa t rdi mestna 
o h j 0 j vlada, da če bi državni nadzor-

0 niki sami poskusili izt ir jat i te 

v • i - u: i* v* dolgove, bi že vedeli, kako "hi-Komumsti pobih sipe ja-
ponskemu poslaniku t ro" bi dobili denar. 

Društvo Carniola Tent, T. M. 
Berlin, 17. j anua r j a : Okna na j Vel iko plesno veselico priredi 

poslopju japonskega poslaništva v s oboto večer, 21. j anuar ja , 
v tem mestu so bila včeraj raz- društvo Carniola Tent, št. 1288, 
bita. Komunisti so metali ope- j ^ g Maccabees. Priredili bodo 

ball dance," 

Otroci vedno več delajo. Umetniška razstava v S. N. 
starejše delavce pa se ! Domu bo nudila izvanred-

pušča brez dela ne zanimivosti občinstvu 
Cleveland. — Dokler ni navsto- Marljivo so na delu razni od-

pila depresija boljše tovarne v j seki za razstavo Jugoslovanske 
Clevelandu nikakor niso hotele I šole moderne umetnosti S. N. 
sprejeti na delo otrok, ki niso; Doma in učitelja, našega umet-
bili stari še 18 let, četudi so V nika, Gregor Peruška. Za to 
mnogih slučajih dobrodelne dru- razstavo je pripravljenih nad 70 
žbe posredovale za delo. Danes naših ljudi, ki so vsi drage volje 
se pa skoro nobena tovarna ne pripravljeni, sodelovati v raznih 
ozira na tozadevne postave, in v odsekih, kjerkoli bo to potrebno, 
raznih tovarnah Clevelanda vi-; 70 naših mož, žena, fantov in 
dinro tisoče otrok v nežni staro- deklet je pripravljenih podari-
sti, ki delajo tam, dočim je v ti ves svoj prosti čas in iti do 
mestu samem skoro 200,000 od- skrajnosti, da se umetniški šoli 
raslih ljudi brez dela. Tovarne pomaga, da se bo lahko še na-
na jemajo mladino, ker vedo, da prej poučevalo našo nadarjeno 
n je j lahko manj plačajo za delo | mladino v moderni umetnosti, 
kot pa odraslim osebam. Kot 70 sotrudnikov je že precejšno 
prikazuje statistika se nahaja število, toda brez sodelovanja 
danes več kot 2,000,000 otrok vsega občinstva razstava ne mo-
zaposljenih v raznih ameriških re biti uspeh. Za vstopnico se 
tovarnah. Poleg tega, da in- bo računala malenkostna svota, 
dustr i je pa tudi velike trgovi- in programski odsek se je odlo-
ne na jemajo otroke na delo, so čil, da poleg vstopnine dobite tu-
tudi njih plače zelo znižali in di nekoliko razvedrila na raz-
podaljšali delovne ure. Videti [ stavnih prostorih. Vstopnina bo 
je, da se skoro nobena oblast ne i samo 15 centov, in za to jako 
zmeni, da bi skrbela, da se po- nizko vstopnino boste lahko vi-
sta ve, n a p e r j e n e proti delu i deli razstavljena dela naše mla-
o t r o k , spolnovale. Povprečna dine, katero je mojster-umetnik 
plača otrok v tovarnah ali v t r - i Mr. Perušek tako uspešno začel 
govinah je tedensko od $5.00 do učiti v umetnosti. Koliko se je 
$7.00. I naša mladina naučila v primero-

o ma kratkem času! Poleg tega 

N o v a D r e i s k a V a ' ^ t e lia razstavi lahko videli 
" nekaj najnovejših del moderne 

Dne 7. juni ja lanskega leta j e i u m e t n o g t i o d u m e t n i k a samega 
pogorelo Ellington poslopje v ' M l . P e r u š k a N a programu pa 
Clevelandu, in pri tem je našlo b o t u d i v s a k v e č e r n a g t o p n & m 
smrt dvanajst ljudi. Vse pre- p e V sk ih društev in posameznih 
iskave, ki so jih upeljah, niso priljubljenih pevcev in pevk. 
privedle do nobenega sledu, ka- S v o t a 1 5 c e n t o v z a v s t o p n i n 9 
ko bi ogenj nastal. Sedaj se je, s i c e r n i v e l i k a j i n m a r s i k d o je 
pojavila neka tajinstvena priča, L asvetoval , da se razstava vrši 
ki je pod prisego izjavila, da je s p r o s t o v s t o p n W O i V s i s o d e ] u . 
videla na večer požara v Elling- : j o č i o d a e k i r a z s t a v e so istega 
ton poslopju štiri moške, ki so ; m n e n j a > t o d a žal, da to ni mogo-
odhajali iz poslopja baš v tre- |ge> k e r s o z r a z s t a v o združeni go-
nutku, ko je začelo goreti. D o - i t o v i s t r o š k i - Direktorij S. N. 
tično pričo bodo peljali v Bowl- D o m a j e d a l p r o s t o i ? e z a r a zs t a -
ing Green, Ohio, k jer sta zaprta j v o s i c e r brezplačno, so pa razni 
dva na jhu j ša clev. raket ir ja , ob- ? t r o š k i > k i s o n e izogibni. In po-
dolžena, cla sta požigala čistilni- ; g l e j m o t u d i na učence te šole. 
ce oblek in metala bombe, in ki M ] a d n a d a r i e n Slovenec ima vse 
sta najbrž imela opraviti pri na- ! t a l e n t e ( d a b i s e i z u č i l v u m e t . 
padu na s l o v e n s k o Čistilnico j I 1 j š k e r n t k a n j u , pa radi depre-
Frank Dry Cleaning. Policija je ; s i j e n e m o r e z m a g o v a t i ž e i t a k 
mnenja, da so se š t i r je moški | m a , e š o l n i n e . A k o n e b i b i l o 
lansko leto organizirali v Cleve- ; d o b r i h y a š i h s r c > k i č u t i j 0 ( d a j e 
landu, da požigajo m uničujejo j p o t t e b n o > d a s e n a š a m i a d i n a 
poslopja i n podjet ja , ki jim niso u d e j s t v u j e t u d } v umetniškem 
naklonjena. poklicu in da ne zaostaja za dru-

0 ~ gimi narodi, bi ne imeli umetni-
Mesto Euclid | § k e šole. Ampak slovenski na-

Mestna zbornica v Euclidu je rod podpira to šolo, tako da uče-
odbila $41,000 od mestnega pro- nec, ki ne more plačati šolarine, 
računa za leto 1933. Dočim je se vseeno lahko udeležuje po-
veljala mestna vlada lansko leto uka brezplačno. Vidite torej , da 
$161,000, se bodo morali letos1 z malenkostno svoto 15 centov 
zadovoljiti s $120,000. Vse pla- lahko mnogo pripomorete naši 
če bodo znižane za 16 odstotkov, mladini do napredka. Apelira 

se torej na ves jugoslovanski na-
rod v Clevelandu, da skupno de-

°krajnim komisarjem proračun j raznih zaporov države Ohio iz" j storil "svoje dolžnosti in ni areti- ke, zavite v časopisni papir i" takozvani "snow 
2 a leto 1933. V tem proračunu puščenih 1,600 jetnikov, med nji-1 r a l i a s t n ikov zloglasnih hiš, pač spremljane z notico, da so ber-1

 k a r b o n e k a j posebnega. Ob 
Zahteva $90,000 več kot v letu m i n e k a j nad sto žensk. Kakih ' j i h c e lo podpiral. 
1p22. Sulzmann trdi, da je šte- 200 teh je dobilo delo, dočim vsi j1 ' ' 
v i l ° jetnikov v zaporih vedno ostali postopajo po ulicah in pre- Radi najemnine 
večje, d a Potrebuje 14 novih de- mišl jujejo o dnevih, ko so bili v 52 letni Miha Woloscyn, 3945 
f u t i j ev , t r i nove Ford avtomobi- zaporih t r ik ra t na dan siti. Ne- E. 123rd St., je lastnik groceri-

7-a $4,000 novih posteljnih katere p o d p i r a j o dobrodelne ;je. V ozadju svoje trgovine ima le 
?clej, itd. Toda okrajni komisar- družbe, dočim so mnogi brez vsa-1 barako, katero bi rad dal v na-

jem. Dobil je že skoro odje-
malca v osebi nekega Wesley 
Redd. Toda glede cene najem-

linski komunisti zvesti Moskvi in ' činstvo iz Clevelanda in okolice 
p r o t i japonskim povzročilcem | j e p r i j a Z n o vabljeno. Za okusen 
vojne. prigrizek in druga dobra okrep-

o čila bo dobro preskrbljeno. Igral 
Brezposelni V St. Louisu bo izvrstni Bob Tekavčev orke-

očistijo mesto ster. Pr idi te ' 

Državljanska šola 
Na ponovna vprašanja izjav . 

j v. , v„ luje za uspeh razstave. Podpi-
ljamo, da se vrsi državljanska \ _2.iij.__ j.. 
šola vsak četrtek, ob 7. uri zve-
čer v veliki dvorani javne knjiž-
nice na 55. cesti in St. Clair 
Ave. 

r a jmo na'šo mladino tako, da 
nam bo pozneje v ponos. Po-
hitimo v S. N. Dom v dnevih 8., 
9., 10. in 11. februar ja , 1933, in 

Jl> ki morajo potrditi vsak račun, ke strehe 
S o že odbili $40,000 od proraču- j Važna seja 

kot ga je poslal Sulzmann in V četrtek, 19. j anuar ja , se vr-

Veliko naročilo 
The Diamond Match Co. v 

bližnjem mestu Wadsworth, O. 

St. Louis, Mo., 17. j anuar ja . 50 
brezposelnih delavcev je danes 

. 0 „ J t u _ ponudilo mestni oblasti svoje ro-
8 0 izjavili, da bodo proračun še ši važna seja skupnih društev nine se nista mogla zediniti. šlo ke, rekoč, da bodo očistili mestne | j e dobila naročila za 750,000,000 
^ k r a j š a l i . Vzrok: denar ja ni. fa re sv. Kristine, in sicer v šol-! se je za 43 centov. Redd je ne-1 ulice zastonj v priznanje za pod- knjižic žveplenk, in v vsaki knji- ko, ki je prišel obiskat svoje ; Na svojem domu je včeraj 

Odpuščeni uradniki skih prostorih. Navzoči n a j bo- voljen odšel, toda se je popoldne (poro, ki jo dobivajo od mesta. žici 20 žveplenk, ka r pomeni, da pr i ja te l je v Clevelandu. J M r . umrla Mrs. Ana Bender, mati 
vrnil z nekim tovarišem, ki je 

p . v . , pokažimo, da smo narod želeč 
1 r o s n j a . napredka. Za publicijski odsek 

Kdorkoli je videl avtomobil, _ V i n k o L e v s t e k ) p r e dsednik . 
ki je 29. decembra, 1.932, okoli j Q 

6. ure zvečer, na 65. cesti in Su- | § . ^ ^ 
perior Ave., podrl rojaka Jos. ' J 

Cvelbarja, je prošen, da to na-
znani njegovi sestri Mrs. Jose-
phine živoder, 1068 E. 67th St. 

Razprodaja finih čevljev pri 
F r a n k Suhadolniku bo t ra ja la 
samo še do sobote. Kdor kupi 
dctedaj si prihrani precej de-

Obisk iz Conneauta » a r j a in je tudi prepričan, da do-
Včeraj se je mudil v našem bi dcbrc blago, 

uradu naš rojak Mr. Anton Pen-1 M a t i g e n d e i ja umrla 

Okrajni, blagajnik Collister je do vsi stari in novi zastopniki. 
Pustil šest uradnikov iz svoje- Na te j seji bo tudi volitev nove-

Ka urada, katerih nekateri so de- ga odbora in več važnih zadev, 
ali že deset let v okrajnem ura-
u. Vse je svoječasno imenoval 

Maurice Maschke v nj ih službo. 

Prosi se, da so vsi navzoči. 
* Nemška država je bila vče-

r a j 62 let stara. 

prinesel revolver s seboj. Wo-
loscyn je pa pograbil puško in 
ustrelil tovariša Redda, a Redd 
je tudi streljal in ranil groceri-
sta. Zakaj se svet mori? 

Novi dirigent 
N o v i dirigent simfoničnega 

orkestra v Clevelandu, Ar tur 
Rodzinski, je bil rojen v Dal-
maciji od poljskih staršev. 

bo n a r e j e n i h 15,000,000,000 
žveplenk. Naročilo pr iha ja od 
vodstva svetovne r a z s t a v e v 
Chicagi. 

* 1176 bank je v Ameriki od-
prlo v štirih mesecih vrata . 

Penko biva v Conneaut, Ohio. 
Prav dobrodošel! 

Uslužbenci železnic 
Tekom decembra meseca je 

padlo š t e v i l o uslužbencev na 
ameriških železnicah za 20,427. 

znanega bivšega senatorja Geo. 
Benderja. Zadnjo nedeljo je bi-
la operirana. 

* Število brezposelnih v Italiji 
se je dvignilo v enem tednu za 
35,000. 

L 
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Kaj misli Alfred Smith 
" K a j p ravzaprav t ehnokra t i hočejo in zah teva jo , zato 

bi potreboval i dok to r j a f i lozofi je , da bi nam raztolmačil na-
t ančno nj ih misli in ideje. Kdorkol i čita nj ih l i te ra turo se 
zgubi v labir intu f r az in zavi jan j , tako da taka s tvar za pre-
prostega človeka je n e u m e v n a . Vzemimo na pr imer za 
vzgled eno samo trdi tev t ehnokra tov , ki pišejo s ledeče: 

"Metoda kako pr idemo do d ružabn ih odločitev v dina-
mičnem svetovno razš i r j enem mehanizmu, v ka te rem se 
e lement sp remembe pojavl ja v vsaki narodni ceni dotoka 
blaga ali poslužbe, mora biti taka, da nes t rpnos t ali dosled-
nost se dobiva le v kvant i ta t ičn ih edinicah, neposredno ena-
ki ceni, po kater i se meri . T e m u sledi, da mora civilizacija 
na severno-amer iškem kon t inen tu biti oper i rana na podla-
gi t e rmodinamične ba lanc i rane podlage . . ." Kdor to razu-
me, je srečen t . : 

"Ali vzemimo še en pr imer , kot pišejo t e h n o k r a t i : " R u -
sija v svojem pa r t i j skem umiku pred kapi ta l izmom, je izvo-
jevala le P i rovo zmago. Zgreši la je ime naslova faze siste-
ma cen v celoti. Rus i j a je skušala se d ružabno postaviti na 
podlago hege l i janske dia lekt ike napram aristotelski dialek-
tiki, ka r je pač in te lek tua lna zabava, toda brez vsake dela-
zmožne veljave, pravi vzgled f i lozofične nezmožnost i evrop-
skih šeg in običajev " 

"Če naši t ehnokra t i mislijo, da bodo spreobrni l i veliko 
večino amer i škega naroda k svojim nazorom in če mislijo 
opusti t i po l i t ikar je in jih zamenja t i z inženir j i na vladi, te-
d a j se mora jo posluževati jezika, ka te rega bo razumel naš 
ameriški f a rmar in naš ameriški delavec, naš premogar , naš 
priprosti trgovec, sploh vsak povprečen Amer ikanec . Pred-
s tavl jam si, k a j bi se zgodilo s s ra jco javnega govornika, če 
bi v enakih besedah nagovori l zb rano občins.tvo. S tara ja jca 
v bližnjih t rgovinah bi bila popolnoma razprodana v gor je 
govornika . S a j je vendar resnica, da se na jbo l j visoke ideje 
lahko oblečejo v na jbo l j pr iproste besede t ako da jih sleher-
ni razume. 

"Ed ina realna resnica, ki jo t rdi jo t ehnokra t i je, da stro-
ji p reh i t ro nadomes tu j e jo delo človeških rok, toda tudi v tem 
se t ehnokra t i mot i jo tupasem. P r ipovedu je jo nam na pri-
mer, da je danes mogoče producira t i br i tveno rezilo za dvaj-
set odstotkov ceneje, kot pa velja seda j naredi t i enako rezi-
lo, in da bo tako rezilo t r a j a lo s tolet ja . Pravi jo , da je neka 
rast l ina z imenom "ramie ," in ki bo producira la obleke se-
d e m k r a t bolj t rpežne kot so d a n a š n j e iz volne ali bombaža. 
" R a m i e " lahko proizvaja papir, dese tkra t boljši od današ-
njega , je svitel kot svila, dese tk ra t močnejši , ki je t r j i , ka-
dar je moker kot suh, in ima še d ruge enake izvanredne 
lastnost i . Nada l j e nam tehnokra t i pr ipoveduje jo , da bodo 
proizvaja l i avtomobil, ki bo lahko naredil 300,000 milj, ne 
da bi ga bilo t reba e n k r a t s a m k r a t popraviti , pa bo veljal 
samo 50 procentov več kot vel ja jo današn j i avtomobili . In 
štiri leta p ro izva jan ja takih avtomobilov bodo pokazala do-
volj izdelanih avtomobilov, da jih ne bo t reba delati več pri-
hodnj ih 50 let. T e h n o k r a t i nam tudi pr ipoveduje jo , da bodo 
izdelovali čevlje, ka te r ih ne bomo mogli ponosit i tri leta, če-
tudi jih imamo vsak dan na sebi, in da bodo prišli na površ je 
stroji , ka te r ih vsakega bosta operirala dva moška, in kater i 
s t ro j bo lahko t lakal osem milj dolgo pot, 60 čevljev široko. 

"Seveda se to precej zanimivo bere, toda pri t akem či-
t a n j u se pri bralcu pojavi jo dvomi. K je je dotična rast l ina 
" ramie ," ki bo producira la obleke, ka te re bomo lahko nosili 
1 5 l e t ? Ka j bo z žensko modo p o t e m ? Pomisl i te na žensko, 
ki bi nosila obleko 15 l e t ? In k j e so tisti stroji , ki bodo tla-
kali cesto osem milj na dan, pa bosta samo dva človeka za-
p o s l j e n a ? Ali bodo potem, ko dobimo 15 let t rpežne obleke 
zginili molji, ki r az j eda jo blago, ali bodo zginili žužki in 
enaki nepridipravi , ki un iču je jo tr te , sadna drevesa in dru-
ge rast l ine v naravi, t ako da bo ostala le " ramie ," ka te re se 
ne bo pri jela nobena k u g a ? In avtomobil , ki prevozi 300,-
000 m i l j ? K a j je z n j im. Pravi jo , da bo veljal 50 odstotkov 
več kot današn j i av tomobi l i? Kakšni avtomobi l i? 50 od-
s totkov več kot Ford avto ali 50 odstotkov več kot Rolls 
R o y c e ? Kakšnih 50 ods to tkov? Tega t ehnokra t i ne pove-
do, ker sami ne vedo. 

Kar se pa tiče n j ih zahteve, da z a m e n j a m o d a n a š n j e po-
l i t ikar je na vladi z inženir j i , o tem je pa imel povprečen 
Amer ikanec precej br idke s k u š n j e v zadnj ih štirih letih. 
Eden največj ih inženi r jev (predsednik Hoover , ki je inženir 
po pokl icu) je vodil zadn ja štiri leta usodo amer iškega naro-
da, in le poglej te okoli sebe, kam smo prišl i ! Bol je je torej , 
da se drž imo naših priprost ih ljudi, ka t e re razumemo. Kdo 
bo na vladi o tem ima pravico spregovori t i ameriški narod 
od časa do časa. . . . 

Na seji 14. januar ja je bilo 
sklenjeno, da bi radi imeli za 
prigrizek poleg malega Kožarje-
vega prešička tudi zelenjavo in 
sicer smo se odločili za regrat. 
Sklep je sklep in zapodili smo 
John Mramorja po regrat, da 
nam ga mora nabavit do 16. ja-
nuarja, ker takrat bo naša glav-
na seja. John se je res podal na 
dobro poznane Mr. Kožarjeve 
farme v Chippewa Lake, od kjer 
je prinesel skoro 50 funtov take-
ga regrata, da bi ga človek jedel 
brez kisa in olja, če ne bi bilo 
drugače. 

Ko sem prišel v nedeljo do-
mov, sem bil kar sam s seboj 
zadovoljen, da sem naši komisiji 
tako dobro ustregel in sem se že 
naprej veselil raznih poklonov 
in odobravanja na seji. Ko sem 
v pondeljek z jut ra j vstal, sem 
takoj pričel z delom, da sem re-
grat osnažil. Sicer je to težko 
in sitno delo, kar mi bo vsaka 
cenjena čitateljica pritrdila, to-
da z železno voljo in dobrim na-
menom se vse izvrši »in tako sem 
bil tudi jaz ob devetih z ju t ra j že 
gotov. Regrat je bil kar v pa-
radi, da se ga našim cenjenim 
odbornikom lahko postavi na 
mizo. 

Sedaj pa pride naš župan Loj-
ze špehek in mi reče, da bi ne 
bilo napačno, ampak še zelo ime-
nitno, če bi deli v regrat tudi ne-
kaj fižola in nekaj trdo kuhanih 
jajec. Predlog je dobil absolut-
no večino in torej sprejet. John 
Novak je dal kuhat fižol, Louis 
špehek je pa obljubil, da nas bo 
obdaril z jajci. Stanovnik je 
obljubil jesih in olje, jaz sem pa 
žrtvoval največ, ker sem oblju-
bil sol in druge take pritikline, 
ki so potrebne, da je žmaht. 

Vse nam je šlo dobro izpod 
rok in kmalu je bilo vse priprav-
ljeno. Ko je bila ura deset, smo 
šli še ha St. Clair, da si nakupi-
mo nekaj potrebščin, potem pa 
da začnemo nemoteno z otepa-
njem regrata. Ko pa pridemo 
nazaj, pa si mislite naš strah in 
grozo: regrata in Novakovega 
fižola ni bilo nikjer. Na vsem 
lepem nam je bil ukraden. Kam 
naj se obrnemo, da dobimo re-
grat nazaj ? Najprej smo misli-
li, da bi poklicali na pomoč našo 
Clevelandsko policijo, ki ima fin 
nos za take stvari. Ker smo se 
pa bali (najbrže upravičeno), 
da bi nam slavna policija regrat 
pojedla, če bi ga našla, smo se 
premislili in sklenili, da bomo 
sami svoji detektivi. Pa smo 
stopili; skupaj: Louis špehek, J. 
Novak in jaz, pa smo šli od hi-
še do hiše in povsod spraševali, 
če so kaj videli tak in tak regrat, 
pa tak in tak fižol. Od 55. ce-
ste do 68. ceste smo vse obrnili 
in se brez uspeha in žalostni vr-
nili k meni, kjer smo zagledali 
regrat in fižol na stopnicah. Ka-
ko je regrat izginil in kako je 
zopet prišel nazaj, je velika 
skrivnost, ki bo 'šla najbrže v 
grob s tistim, ki je imel svoje 
prste vmes. Edino jajca so nam 
brez vsakega sledu izginila. 

Sedaj smo sklenili, da' kadar 
bomo še delali regrat, da bo 
eden toliko časa na njem sedel, 
dokler ne bo ves odbor skupaj 
z vilicami v roki in pripravljen 
za naskok. Pozdrav vsem onim, 
ki imajo radi regrat. 

J . Mramor. 

ker zabava in postrežba bo prve 
vrste. Obenem boste pa tudi po-
magali r e v n i m in potrebnim 
družinam, ker ves čisti preosta-
nek bo šel v ta namen. Torej 
ne pozabite dne 26. januar ja in 
pridite v Slovenski Del. Dom. 
'Frances Svetek, članica EESC. 

Cleveland, O—Tukaj se be- člani tudi v glavnem odboru in 
re resnična zgodba o ukradenem to so: blagajnik Frank Stanov-
regratu, fižolu in jajcih. Poro-jnik iz Bliss Ave., naš župan 
čano je to iz naše slavne komi-j Louis špehek iz 67. ceste, ki v 
sije in zgodilo se je pa na 16. j prostem času postavlja fence in 
januar ja , v pondeljek. Pred mreže na okna, dalje odbornika 
dobrim mesecem smo ustanovi-
li društvo, ki se i nit J m je "Po-
žrešni klub." Do sedaj so vsi 

John Novak iz 68. ceste in John 
Mramor iz 67. ceste in Bliss 
Ave. 

Cleveland (Collimvood), O.— 
Zopet je en glas od East End 
Social kluba in sedaj, ko so praz-
niki minili, še vedno potrebuje-
mo nekoliko zabave, zato bo naš 
dobrodelni klub priredil ples in 
card party in sicer na 26. janu-
ar ja ob osmih zvečer v Slov. Del. 
Domu na Waterloo Rd. Za fino 
godbo nam bo skrbel dobro po-
znani Jackie Zore. 

Znano vam je vsem, da naš 
klub pomaga sirotnim družinam 
in o božičnem času se je mnogo 
pomagalo in mnogo družin raz-
veselilo z darovi, ki so jih preje-
li od našega kluba. Ako hoče-
mo nadaljevati s tem plemeni-
tim delom, potrebujemo vašo po-
moč in pomoč vsakega plemeni-
tega rojaka. 

Torej vabimo cenjeno občin-

Cleveland (Collinwood), O.— 
Halo, fantički, zopet je mamatu-
kaj, da se malo pogovorimo in 
da vas malo pokregam, vi pored-
ni petelinčki, vi! Saj niso pa ni-
so ti naši collinwoodski fantički 
zadovoljni in pokojni, dokler jim 
ne poveš in zabiješ v glavo nekaj 
dobesedne resnice. Tako se je 
zopet skremžil zapisnikar kluba 
št. 49 v Enakopravnosti pred 
enkaj dnevi, ko piše izčrpek iz 
zapisnika stola devetorice o na-
jini izključitvi. Nima pa prav, 
ko poroča, da nam naš odposla-
nec ni pravilno poročal o celi 
proceduri. Pribijemo, da nam je 
poročal točno, toda jaz nisem ho-
tela dobesedno poročati govor 
Josip Duma. Pa ker zahtevate 
natančno poročilo, vam tukaj z 
obema rokama ustrežem. Za-
pisnikar piše, kako je Durn za-
govarjal svojega starega prija-
telja Lokarja. Kako ga je zago-
varjal, se lahko sodi, ker rekel je 
Durn: "Res je, da je bil J . Lo-
kar st. zelo dober agitator, pa jaz 
predlagam, da se oba izključi, da 
ne bosta mogla nikdar več pri-
stopit k JSZ. Tukaj i m a m o 
opravka z ignoranco, tam žena 
hlače nosi!" 

če nisem dovolj natančno po-
ročala, kar opomnite me, pa bom 
drugič bolj natanko zapisala. Si-
cer pa ne vem, čemu se hočejo 
sedaj lepšati. Kar je bilo je bi-
lo in ni pomoči, ako je kdo nož 
na dve strani, pa še malo skrhan 
zraven. Saj se poznamo, Jože. 
Pravijo, da je bil tako razburjen, 
da je bil rdeč ko puran, če mu 
pokažeš rdečo cunjo. 

Nadalje piše zapisnikar, da 
heče Lokar osmešiti; vaš klub in 
vaše delovanje. Ne, nikakor ne, 
kajt i smešite se sami dovolj in 
ne potrebujete v tem oziru prav 
nikake pomoči. 

Nadalje piše, zakaj ni Lokar 
preklical to, kar sem pisala v 
A. D. Kaj bo preklicaval, saj to 
ni bila njegova stvar. Ne vem, 
zakaj niste mene vprašali naj 
prekličem, ker pisala sem jaz. In 
če bi me bili vprašali naj prekli-
čem, bi preklicala tako, da bi se 
vam bilo še sto let po smrti sa-
njalo o tem preklicu. 

Tudi Enakopravnosti se lepo 
zahvalim, ker je priobčila najino 
izključitev na prvi strani. Le 
škoda, da ni tega zapisala z bolj 
velikimi črkami, pa vseeno hva-
la za naklonjenost. 

Naš "poslanec," katerega smo 
naprosili, da se je udeležil seje, 
je bil edini mož na mestu, ker sa-
mo on je protestiral proti vaše-
mu umazanemu delu. Kolikor mi 
je znano, da lahko tudi preko 
njegovega imena potegnete črto. 

Pravite, da Lokar ni imel po-
guma priti na sejo. Ampak me-
ni se zdi, da se mu ni zdelo vred-
no udeležiti se take cirkuške 
predstave, kjer so mlatili prazno 
slamo pa še brez Barbičevega 
orkestra. Nadalje piše zapisni-
kar, da sem jaz zapisala "klubov-
ci." Obžalujem, da ti naši jari 
junaki niti čitati ne znajo pra-
vilno. Prečitajte še enkrat, pa 
boste videli, da je bilo pisano 
"klubovca." To pomeni, da sta 
samo dva. Ako mislita s tem ves 
klub, ne vem/ Lahko pa je, da se 
štejeta ta dva za ves klub. No, 
morda še nista ves klub, pa če bo 
šlo tako naprej, bosta pač sama 
ostala in potem si bosta lahko 
izbrala Barbič-Jontez cirkus. Za-
pisnikar piše, da ako se kdo stri-
nja z dopisi, katere jaz pišem v 
A. D., je ravno tako kriv za de-
janje. Povem na j ti, da jih je 
veliko, ki se str injajo. Torej ako 
bi Jontez ka j napisal in bi se 
Barbič strinjal s tem, bi bil Bar-
bič ravno tako odgovoren. 

Jontez bo tudi trdil, da ni re-
kel, da smo samo zato jezni, ker 
nas ni Molek obiskal, da bi nas 
bil poveličeval. Sploh ne vem, 
čemu naj bi nas bil poveličeval. 
Sicer mu pa niste dali prilike, 

iz katere ste mislili da boste spe-
kli pogačo in Jontez bi dobil naj-
večji kos. Ker pa mešanica ni 
bila zanič, torej tudi pogače ne 
bo. Pa ti veš, Jontez, da se pu-
sti osel speljati samo enkrat na 
led? 

Nisem mislila o tem več pisati, 
pa ker tako hočete, pa naj bo. 
Enkrat se bomo že domenili. 

Par besed "kronikar ju" v od-
govor. Ta kronikar piše v Pro-
letarcu z 12. t. m. Zdi se mi, da 
ta kronikar močno diši po ne-
kem "popotniku," ali kakor ga 
t u k a j nazivljejo: "poštarju." 
Ugriznil je našega uglednega 
rojaka, na katerega mora biti ves 
narod ponosen, da se je povzpel 
na sodnijsko mesto. Samo tak 
podel Človek, kot je "kronikar," 
se more nekako norčevati iz si-
nov našega naroda. Seve, on bi 
na j ra je videl, da se ne bi noben 
naših sinov povzpel višje, kot 
morda do kakšnega cesarsko kra-
ljevega cestnega pometača. 

Kronikar nadalje piše, kako 
sem se jaz šalila s tisto klubovo 
izključitvijo in da to ni nikaka 
šala. Pa veš, fantek, jaz pri tem 
nimam izgubiti ničesar, a vse 
drugače je pa za tebe. Veš, ka-
ko dobre so bile dvojače, katere 
si zaslužil pri kolektanju za na-
ročnino? Posebno pri nas, ki smo 
bili vedno tako točni plačniki. 
Torej izguba je prvič tvoja, ker 
nikdar več ne boš deležen nobe-
nega centa pri nas in za Prole-
tarca kar prečrtaj naše ime. Da 
je Proletarec izgubil dolgoletne-
ga naročnika, ste krivi vi s svo-
jimi napadi. Dančs so resni ča-
si, to pač ve tudi ta večni popot-
nik kronikar. Kako prav bi pri-
šla dvojača dandanes, ako se jo 
more kje zaslužit. In enako mu 
obetajo v več hišah naše collin-
woodske mamice. Tudi v lonec 
ne boš mogel več pošnofat, kakor 
si to delal prejšnje čase. To je 
sedaj vse minilo. 

Urednik Proletarca vprašuje, 
zakaj smo pustili ta prepir, da se 
je tako daleč razvil. Kdo je pa 
kriv? V prvi vrsti .urednik, ker 
pomaga žerjavico pihat, da zo-
pet oživi ogenj za mesece in me-
mesece. Urednik naj nikar ne 
misli, da bi mi plačevali list, v 
katerem Barbič in Jontez udri-
hata po nas. 

Pa še nekaj. Zapisnikar, ki je 
pisal o izključitvi, navaja tudi 
klubova pravila. Tam stoji za-
pisano med drugim, "da člane se 
ne more smatrati mrtvim, dokler 
tega sam ne prijavi klubu." O 
joj, o jo j, Torej če kdo umrje, se 
vam mora uradno javit, da je že 
na drugem svetu, torej da ga bla-
govolite brisati iz imenika! Ta 
je pa imenitna! 

Torej, dragi fantički moji, se-
daj smo se zopet malo pogovori-
li. Pa še drugič kaj več. Skoro 
bi se bila pozabila zahvaliti ne-
kemu Johnu Krebelnu, ki me je 
v družbi z Jontezom tako opeglal 
na klubovi veselici v SDD. Tu-
di stene imajo včasih ušesa, ne 
pozabite tega in bodite previdni 
drugič. 

Lena Lokar, ongava mama. 
o 

Lepa ideja! 
Nekako navdušenje za skupne 

pevske nastope se nas je zopet 
polastilo. Obnovila se je v nas 
gorečnost, ki nas je imela že v 
krempljih pred nekako sedem-
najstimi leti. 

Pozdravljena ideja! Vsi bomo 
zanjo! Toda začnimo, prosim, 
na pravem mestu. Če nam ni sa-
mo za to, da skupaj pridemo, 
nam bodo, upam, naši voditelji 
idejo bolj obširno orisali. Nam-
reč : zakaj je potrebna! taka ma-
nifestacija, kdo na j ima koristi 
od nje in kdo so tisti, ki nas bodo 
poslušali. 

Kogoj. 
o 

Poročilo 5. sestanka po-
družnic S. ž. Z. 

VARUJTE SE PREHLADA 
in Bovrainika človeStva: pljučni-
ce! Ne prehladite ae in glejte, da 
boste imeli črevesje v redu a tem, 
da jemljete redno 

Trinerjevo Grenko Vino 

SREBRNOPOROČEN-
CEMA 

Dne 28. decembra smo se zo-
pet skupaj zbrale večina članic 
vseh tukajšnj ih podružnic. Na 
tem sestanku se je zopet s slož-
nostjo marsikaj dobrega ukre-
palo za bodočo konvencijo. Po-
sebno veliko zanimanje je med 
našimi članicami za bodočo pri-
reditev na pustno nedeljo, da bi 
napravile čim lepši in bogatejši 
program, ki bi res zadovoljil vse 
posetnike. 

Kdo bi si mislil, da se bodo res 
s tako navdušenostjo zavzele za 
to stvar. Pri nekaterih podruž-
nicah gredo srečke za cekine, ka-
kor kafra. Le škoda, da ni pri 
vseh tako, pa bi jih k m a l u 
zmanjkalo. Ker jih je pri neka-
terih težje razpečati kot pri dru-
gih, ste prošene tiste, ki imate 
večjo srečo pri prodaji, da po-
magate drugim, da bo večji 
uspeh. Seveda, vsi, kateri jih 
boste kupili, ne boste srečni, to-
da t r i je ali tri se bodo pa smeja-
le zlatnikom. Pri nekaterih po-
družnicah imajo poleg cekinov 
še druga darila na iste tikete, ka-
tere članice same žrtvujejo, sa-
mo da bo več srečnih. 

Tudi vstopnic za prireditev 26. 
februar ja se je že mnogo proda-
lo. Torej kdor ,ima količkaj na-
mena priti, naj si vstopnico pra-
vočasno preskrbi, da ne bo pre-
pozno. Vstopnina za ves večer, 
za prireditev in ples, je samo 35 
centov; samo za ples pa 25 cen-
tov. Bo jako bogat program, da 
se v resnici izplača žrtvovati ti-
ste cente. Na odru bodo igrale 
najboljše moči od vseh podruž-
nic; imena bodo pozneje priob-
čena. Ves program bo vodila 
Mrs. Albina. Novak. Znano vam 
je, da se vedno tudi tako potru-
di, da kar prevzame je vselej tu-
di izpeljano. Sedaj se bo pa še 
posebno potrudila. 

Tudi mlade članice od št. 50 
SžZ bodo preskrbele nekaj zelo 
mičnega, kar bo mladino jako 
razveselilo in zadovoljilo. 

Prihodnji sestanek se vrši zad-
nji četrtek v mesecu, to je 26. 
januarja , ob osmih zvečer na 
Holmes Ave. Pridite vse! 

H. T., poročevalka. 
o 

Pod turnom bele Ljubljane 

Ione. Bo treba poseč vmes, da 
ga spuste ven. 

Vselej me obide smeh, ko se 
spomnim slučaja, ki se je pripe-
til lanske božične praznike. Po 
cerkvi sta namreč dva pobirala: 
eden s peharčkom, drugi je pa 
zapisaval imena. Prideta do Mr. 
Strnada, ki jima da papirnat de-
nar. Oni, ki je zapisaval imena, 
si je mislil, da Mr. Strnada po-
zna, pa šepne svojemu tovarišu: 

Ti, ta je Mr. Poje, ne?" Mr. Str-
nad je pa to slišal, pa šepne na-
zaj : "Ne, sedaj še ne pojem, bom 
šele popoldne." 

Danes je 17. januarja, sveti 
Anton P u š č a v n i k , god vseh 
Tončk in Tonetov. Marsikje se 
ga bo stisnilo kozarček na zdrav-
je večer poprej po naši lepo slo-
venski navadi. Bog jih živi še 
na mnogo let! 

Lahko še veliko napišem, pa 
mi je ravno sedaj nekdo vzel pe-
ro iz rok. Bom pa še drugič kaj 
napisal. Uredništvu se zahvalju-
jem za naklonjenost lansko leto 
in se priporočam še za leto 1938, 
listu pa želim mnogo uspeha in 
dobrih predplačnikov. Pozdrav 
iz dolenjske šrange. 

o 

Jubileji 

sivo, da se udeležite te naše pri-
reditve in razveselite se z nami, kajtis mešali ste neko mešanico, 

Franku in Terezija Kmet ob 
priliki njiju srebrne poroke 20. 
januarja 1933. 

Prisrčno nam pozdravljena, 
bodita naša slavljenca, 
raduj ta se le z nami! 
Let dvajset pet prenašata, 
zakonski jarem že oba 
in nosita na rami. 

Težavne ure Vajine, 
trpljenje, žalost, hudo vse 
pozabita za vedno. 
In v upu na bolj srečne dni 
srce obema naj kipi . . . 
Ljubita se še vedno. 

Naj solnce sreče sije vam, 
kar bo v veselje tudi nam; 
naj Bog z mogočno roko 
vse dobro Vama le deli, 
da skupno bi obhajali 
še zlato tu poroko. 

Vajin prijatelj. 
o 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE! 

Spominjamo se jubilejev lju-
di, ki so storili kaj velikega, a 
spominjamo se tudi naprav, ki 
lajšajo človeštvu hudo življe-
nje. Tako so pisali lani na širo-
ko o šivalnem stroju — rfekje 
ne Angleškem so mu postavili 
celo spomenik. Saj je pa tudi 
zaslužil vse spoštovanje za tako 
zvesto službo! Milijoni mož in 
žena so ga rabili. — To leto pa 
je na vrsti s svojo dvestoletni-
co dežnik, ki so ga najprej od-
prli Angleži, če smo pravični 
in se malce ogledamo po zgodo-
vini, pa bomo rekli, da je domo-
vina dežnika na vzhodu; le s to 
razliko, da so ga tam rabili kot 
senčnik, v Evropi pa je dobil 
službo dežnika. Med Kitajci, 
Egipčani, Asirci in ostalimi na-
rodi so imeli namreč samo vla-
da r j i , in višje kaste privilegij, 
da so smeli nositi senčnike, ki' so 
jih branili pred vročimi žarki 
tropičnega sonca. Zdi se, da je 
bilo to kakih 11 stoletij pred 
Kristusom. Z vzhoda je priha-
jal senčnik v kraje ob Sredo-
zemskem morju, toda tudi tu le 
za redke smrtnike. To redko 
spoštovanje do senčnika je bilo 
vzrok, da so jih začeli rabiti pri 
bogoslužju, v čast božanstvu. 
Tudi med katoličani se je to 
ohranilo po starih tradicijah do 
danes — baldahin. No, ljudem 
vendar nikoli ni prišlo v um, da 
bi rabili senčnike proti dežju, 
tako da še danes nekateri jeziki 
nimajo adekvatnega izraza za 
dežnik, marveč samo za senčnik 
— ombrello . . . 

Euclid, O.—Kakor trdnjava 
proti Turkom, tako trdno stoji 
stolp na vzhodni strani Ljublja-
ne. V notranjosti, v obširni dvo-
rani, so na dnevnem redu razli-
čne va je, katerih pa ni ne konca 
ne k ra ja in še vedno so nove na 
programu. Tako si je zopet umi-
slilo d r u š t v o Najsvetejšega 
Imena (st.), da' uprizore igro 
enodejanko, ki se imenuje "Ka-
kršen gospod, tak sluga." Toza-
devni zabavni večer se bo vršil 
5. februarja v spodnji šolski dvo-
rani fare sv. Kristine na BLiss 
Rd. Pri gori imenovani zanimi-
vi igri pa ne bodo sodelovali sa-
mo člani tega društva, ampak 
nam bodo prišli na pomoč tudi 
slavni vitezi iz velemesta Cleve-
land. Torej je umevno, da bo ne-
kaj zanimivega, zato so vstopni-
ce za mejdan že sedaj v prodaji, 
katerih vsaka stane 25 črnih sol-
dov. Ljudje božji, sezite po njih, 
drugače jih lahko sapa odnese in 
vaše veselje bo splavalo po vodi. 

če verjamete, al' pa ne, Jaka-
ta so zaprli v register na banki, 
zato že toliko časa ni njegove ko-

Končno pa — pred 200 leti — 
je odšel Anglež James Herwey 
na ulico z dežnikom! Bival je 
namreč na Kitajskem; ko pa se 
je Vrnil in je našel v Londonu 
sivo meglo in brezkončno cede-
nje, ki je v navadi v severnih 
krajih, je odprl dežnik. Verjet-
no, da mu je bil po obisku "zem-
lje sonca" ta angleški dežek še 
neugodnejši, zato je sklenil, da 
se bo ubranil pred njim s pri-
pravo, ki jo je spoznal na Ki-
tajskem. Toda Herwey je dra-
go plačal to svojo "samovoljost." 
Ljudje so se mu od vseh strani 
rogali, otročad se je v jatah 
gnala za njim in končno ga je 
hkratu z dežnikom vred — are-
tiral stražnik. Nesrečni izumi-
telj evropskega dežnika ni smel 
več na ulico z dežnikom. Umrl 
je v največji bedi. No, kmalu 
pa so se našli ljudje, ki so znali 
ceniti praktičnost te "novotari-
je" in odprli so prve tovarne za 
izdelavo dežnikov. 

Razume se, da so bili ti prvi 
dežniki nepripravni in veliki 
skoraj dva metra. Težki so bili 

( D a l j e na 4. s t r a n i ) 



ZEMLJA SLOVENCEV 

Kompaktno slovensko ozem-
lje meri okoli 25,000 km2. Je-

; dro Slovenije je Dravska bano-
vina; odtod gre slovenski živelj 

; daleč gor proti severu, noter do 
Mostiča severno od Celovca in 
čez Grebinj. V Ziljski dolini se-

j gaj o Slovenci do šmohorja, na 
[ zapadu do izliva Soče v Jadran-
| morje. Na tem ozemlju pre-
biva približno dva milijona lju-
di, od katerih je pretežna veči-
na slovenska. Slovencev izven 
teh mej je še 200,000 do 300,000 
tako da moremo govoriti o celot-
n e r n številu Slovencev okoli 1,-
700,000 do 1,800,000. Manjših 
narodov s samostojnim književ-

| nim jezikom je po svetu dosti; 
• den imo na primer Retroroma-
"e v švici, ki jih je okoli 40,-
000 in ki so si uredili svoj knji-
ževni jezik šele v zadnjem pol-
stoletju; isto vemo o Albancih, 
^elo stari za mrtve proglašeni 

I Jeziki vstajajo zopet k novemu 
ZlvUenju; tako so pričeli v naj-
J1°vejšem. času govoriti staro iz-
l'ftirlo hebrejščino židje Palesti-
ne. Galicije in New Yorka in so 
v Irski oživili staro keltščino. 

Skoz kompaktno s l o v e n s k o 
jemlje vodi najvažnejša in naj-
kl'ajša pot iz Podonavja do mor-
•la; ima to prednost, da se nik-

i ne dvigne nad 1000 metrov. 
In morje tu doli je edina žila, 

j k l odpira Sloveniji prosto pot v 
°stali svet in ji zagotovi cenen 
dovoz vseh mogočnih predmetov. 

Prehodnost slovenskega ozem-
l j a je kljub goratemu značaju 
Pokrajine v obče prav dobra. 
Cestna podlaga je izborna, že-
ezniško omrežje že precej po-
leno. Glavnemu prometu slu-
z jo od narave določene globin-
ske črte, ki imajo deloma velik 
Mednaroden pomen. Mednarod-
nega pomena je. črta, ki vodi od 
Donave proti jugozapadu in ki 
®topi na slovenska tla severno 
°d Maribora. Morje doseže ta 

pri Trstu in z odcepkom pri 
eki-Sušaku; Trst i n Reko-Su-

d-ir ^ n a r a v n i izpadni gospo-
^arski Slovenije na morje. 

, 0 Najvažnejšo črto, ki vodi 
J^ako p0 sredini Slovenije, do-

da jo stranske črte kot pritoki 
11 reko: Naravno središče Slove-
|11Je je Ljubljana, ki je obenem 
v

U('i duševno in kulturno sredi-
j See vsega slovenstva. 

Podnebje Slovenije je zmer-
n°-kontinnentalno z n a l a h n i m 
Plivom Sredozemskega morja, 
adavine je dosti in je tudi po 

etnih časih razmeroma dobro 
Razdeljena. Tla, na katera pa-
a padavina, kažejo različno ka-
()yost; v obče jih moramo ozna-

Clt i kot rodovitna. Zato je Slo-
enec po naravi poljedelec in ži-

Vlnorejec. Svet je pokrit z goz-
°m> z njivami, travniki in paš-

j1^'. Obdelovanje je z m e r a j 
ol.1 racionalno. Slovensko mle-

Uu 'stvo je deloma na višku Švi-
ee ali Nizozemske. 
».V zadnjih letih se Slovenija 
eimdalje bolj industrializira. To 

| J_6 tudi v zvezi z odtokom prebi-
valstva v mesto, kar je splošen 
^etoven pojav. Premoga, ki in-

Ustrializacijo podpira, je v Slo-
®niji dovolj; in prav tako je 
!ovenija bogata tudi na vodnih 

suah. y industriji je investi-
^no- tudi m n o g o inozemske 
glavnice. 

Lepo se je pričel razvijati v 
g e n i j i tujski promet; na leto 
l J r id , J v to lepo zemljo 120,000 

kmetijstvo vedno bilo glavni te-
melj slovenskega gospodarstva. 
Kakor pa nam nakazuje Valen-
tin Vodnik, je slovensko ljudst-
vo pred sto leti moralo posegati 
tudi v druge gospodarske pano-
ge, prav tako kakor v Valvazor-
jevem času pred 250 leti. že 
tedaj smo na Slovenskem poleg 
kmeta imeli precej razvit delav-
ski stan, in to ne le v rokodelski 
obrti. Pred vsem je bilo razvi-
to rudarstvo in fužinarstvo, celo 
v krajih, kjer danes ponekod o 
tem ni več skoraj niti. sledu. Na 
drugi strani pa se je podeželski 
kmečki človek z veliko podjet-
nostjo udeleževal trgovine ter 
za svoje pridelke dobival kupce 
ne le v deželah širnega rimske-
ga cesarstva, ampak celo v Špa-
niji, Franciji in Angliji. Ne 
smemo si misliti, da je tedanji 
slovenski človek bil omejen na 
meje svoje vasi. Kako so naši 
predniki našli božjo pot v Kel-
morajn in v špansko Komposte-
lo, če ne na svojih trgovskih po-
tih? 

Kultura germanskega severa 
in kultura romanskega juga sta 
že v davnih stoletjih na ta način 
prihajali v slovenske dežele kjer 
je v tem preprostem ljudstvu 
brez domačega plemstva počasi 
vzhajala nova domača slovenska 
kultura, katera danes slovenske-
mu ljudstvu daje neizbrisen pe-
čat lastne domače slovenske in-
dividualnosti, ki je postala dej-
stvo in ki je danes nobeno besed-
no zanikanje ne more več zbri-
sati s slovenskega obličja. 

Je pa še drugo, česar se učimo 
iz kronike starih zgodovinarjev. 
Valvazor nam je izčrpno opisal 
Kranjsko deželo z njenim slo 
venskim prebivalstvom. Kranj-
ska pa je tedaj obsegala poleg 
vse poznejše Kranjske in kranj-
ske Vipave do Hublja še ves go-
riški Kras do morja pri št. Iva-
nu in Devinu ter večji del Istre 
do Pazina ter morsko obal do 
V o l o s k e in Opatije. Zunaj 
K r a n j s k e je bila slovenska 
štajerska kjer je s l o v e n s k o 
ozemlje tedaj segalo blizu Grad-
ca, slovenska Koroška, kjer je 
Celovec stal še sredi slovenskega 
ozemlja, p o p o l n o m a slovenska 
mejna grofija Goriška ter Trst 
s slovensko okolico. Vsi ti slo-
venski deli raznih dežel skupaj s 
Kranjsko so tvorili ne le etnič-
no in kulturno celoto, marveč tu-
di gospodarsko skupnost, kar se 
je izražalo v živahnem medse-
bojnem trgovskem prometu ter 
tudi v "zunanji" trgovini, ki je 
segala daleč ven čez meje slo-
vensko govorečega prebivalstva. 
Široko odprta pljuča tega ozem-
lja je tvorilo morje, trgovsko 
zaledje pa beneška ravan na za-
hodu ter nemške gore na severu. 
Od zahoda na vzhod pa je pe-
ljala široka cesta, po kateri so 
naše slovenske dežele prav tako, 
kakor danes, vezale evropski za-
hod z orientom. V času, ko so 
veliko politiko delali le plemiški 
stanovi, po večini tuje krvi. in 
tujega mišljenja, odtujeni ljud-
stvu, med katerim so živeli, je 
kajpada slovenski kmečki in de-
lavski narod m o r a l politično 
hlapčevati tuji državi, gospodar-
sko pa se je postavljal na lastne 
noge, kjer se je mogel. 

Kaj piše o tem Valvazor? 

do 

go njih razpečava sita in rešeta, 
ki jih na Gorenjskem mnogo 
narede, t ja v Senegalijo in Av-
gusto, v romanske dežele čez 
morje. 

Gorenjci rede tudi mnogo go-
vedi, ovac, koza, volov in poseb-
no mnogo krasnih konj. Rdeče 
in črno kordovansko usnje, ki 
ga izdelujejo, živahno prodaja-
jo ter ga izvažajo globoko notri 
v Rimsko cesarstvo. 

Kdo bi si mislil, da tudi iz 
smrti iščejo živeža za se? Ho-
čem reči, iz strupene živalice, 
škorpijona. Kakor znano, le-
karna potrebuje škorpijonovo 
olje, ki se izdeluje iz te golazni 
kot zdravilo zoper njen smrto-
nosni pik. Precej preprostih 
ljudi se peča s tem, da prenaša-
jo š k o r p i j o n e , ki jih je na 
Kranjskem na pretek, v daljne 
dežele, celo na Ilolandsko, An-
gleško in Francosko. Takisto 
pošlje kožice. 

številni obrtniki pa delajo so-
de, škafe in drugo leseno poso-
do. Drugi pa obctelujejo dobro 
polje . . . 

Gorenjski rudniki in fužine 
Gorenjska zemlja vsebuje raz-

ne rude, baker, srebro in zlato 
. . . Posebno mnogo pridelujejo 
na Gorenjskem najboljšega žele-
za in izvrstnega jekla, ki ga iz-
važajo daleč po svetu. Tako že-
lezno in jekleno rudo prideluje-
jo v naslednjih kraj ih: 

V Železnikih, ki leže med viso-
kimi gorami in so last deželnega 
kneza. Tu pretope, pripravijo 
in prekujejo silne množine žele-
za ter izdelajo mnogo vsakovrst-
ne železnine. 

Na Starem kladivu v Bohi-
nju blizu Bohinjskega jezera 
med najvišjimi snežniki tope 
mnogo železa ter izdelujejo žeb-
lje poleg druge železnine. Te 
fužine so sedaj Locatellijeve, 
prej so bile Tacoličeve. 

Kropa leži v kotlu pod visoko 
goro in izdeluje ter obdeluje 
mnogo železa. 

Javornik (Valvazor piše Ja-
vernica) tiči pod snežniki blizu 
Save. Je last barona Buceleni-

* 

ja. Tukaj izdelujejo najboljše 
jeklo. 

V Mojstrani je železni rudnik, 
kjer pridelujejo mnogo železa. 

Tržič tudi čepi med visokimi 
gorami pod Ljubelom ter izdelu-
je izredno mnogo železnine vseh 
vrst. Je v rokah grofa Barba 
in barona Verneškega. 

Na Plavžu pod visokim go-
rovjem izdelujejo mnogo železa 
in jekla. Lastnik je gospod Lo-
catelli. 

Na Savi med visokimi snežni-
ki izdelujejo naj plemenitejše je-
klo v velikih množinah ter ga 
razpošiljajo daleč okoli. Last-
nik je baron Buceleni. 

Kamna gorica leži v veseli do-
linici, kjer veselo pridelujejo in 
izdelujejo mnogo železa. Je last 
deželnega kneza. 

Pri Beli peči je mnogo fužin 
in plavžev. 

V Bohinju tudi pridelujejo in 
predelujejo mnogo železa. Pol-
drugo miljo nad Bohinjem izde-
lujejo v velikih množinah naj-
različnejšo Ižico. Kako miljo 
pod Bohinjem pa je topilnica, 
kjer vlivajo vsakovrstne želez-
ne stvari. 

Gorenjska obrt in trgovina 
Med Gorenjci je mnogo tovor-

!40,000 tujcev. Omenimo na- nikov, ki na konjskih tovorih 
j.^ne lepote, kopališča, zdravi-

l a , zimski sport. 
. Svojo organizatorično nadar-
]enost so razvili Slovenci zlasti 
na gospodarskem 
•adobilo 

polju, ki je 
v prvi 

k —, kar je v skladu z demo 
ratskim značajem naroda. 

obliko, 

Jluda, kupčija tebe rede" 
S l o v e n e c , tvoja zemlja je 

draVa 
Prava 
y Tako je opeval Valentin 

°dnik pred več ko enim stolet-
J e m lepoto 
pridnost 
ter i 

° o e n e m pesniško označi 
s, ' ! t cdanjega slovenskega go-
zdars tva . Jasno je, da je 

prenašajo blago sem in t ja, pa 
tudi rudarjev kakor tudi tkalcev 
ter trgovcev, ki na vsakovrstne 
načine iščejo kruha in obrtuje-
jo. Tovorniki nosijo na konjih 

vrsti zadružno [blago proti Gradcu, Dunaju, Sol-
nogradu, Trstu, Gorici iii po 
najrazličnejših d r u g i h krajih. 
Prenašajo vino, olje, sol, žito, 
platno, živo srebro, železo, je-
klo ter marsikaj drugega trgov-
skega blaga. Mnogi, ki trguje-
jo s platnom, ga izvažajo v Ita-
lijo; tudi tistih, ki s konji kup-
čujejo in jih v Italijo gonijo, ni 
malo. Mnogo pa jih je, ki v ve-
liki množini in zelo pogosto raz-
našajo v druge dežele sukno, ka-
kršnega blaga v gorenjskih va-
seh natko v veliki množini. Mno-

za pridnega nje lega je 
Ruda, kupčija tebe 

slovenske d e ž e l e , 
njenega prebivalstva 

Dolenjska obrt in trgovina 
Na Dolenjskem je mnogo to-

vornikov, voznikov in brodni-
kov. Tovorniki tovorijo vino le 
do Ljubljane. Tudi vozniki vo-
zijo vino le do Ljubljane. Pač 
pa brodniki vse blago po Savi 
prevažajo s Hrvatskega, štajer-
skega in D o l e n j s k e g a proti 
Ljubljani s tako trdim napo-
rom, da se človek čudi, da na teh 
brodnikih še visi koža, in kje 
jemljo te silne moči, da prema-
gajo s svojo ladjo deročo Savo. 
Kajpada vozijo brodniki blago 
tudi po Savi navzdol. 

Mnogo Dolenjcev kupčuje s 
platnom, še več pa z voli,- katere 
gonijo v Benetke. Mnogo jim 
vrže tudi vsakovrstna živinore-
j a : svinje, ovce, koze in tako da-
lje. Mnogi trgujejo z lanom ali 
s predivom ter z medom, katere-
ga Dolenjska vsako leto silno 
mnogo pridela. (Laški Videm 

— Udine je bil najznamenitej-
še tržišče za slovensko predivo.) 
Poleg navedenih je na Dolenj- M I L O URBAN: 
skem še cela vrsta drugih obrt-
nikov. (Valvazor našteva po-
samezne kraje in omenja, da so 
bili znameniti kovači v šmart-
nem pri Litiji in v vasi Cerovi-
ca pri Litiji, kjer danes ni več 
sledu o tej obrti. Omenja tudi 
dobrunjske perice, ki Ljubljan-
čanom perejo perilo ter belijo 
platno in prejo.) 

Na Dolenjskem je m n o g o 
svinčenih in železnih rudnikov, 
ki pa so po večini že opuščeni. 
Delujejo pa še železne fužine z 
rudnikom ob Krki, kjer tope in 
kujejo železo. Te fužine so se-
daj iast g. Fonzoy. 

Svinec kopljejo in tope tudi 
pri šmartnem blizu Slatine v 
jarku, ki se imenuje Malnjek. 

Trgovina v Srednji Kranjski 
K Srednji Kranjski je spada-

la tedaj Bela Krajina. Kočev-
sko in vsi kraji med Krko in 
Cerkniškim jezerom do Iga pri 
Ljubljani. Prebivalci tega dela 
kranjske dežele so podobni dru-
gim Dolenjcem ter izredno prid-
ni ljudje. Trgujejo pa tudi z vo-
li in platnom, kar prodajajo v 
Istro in t j a doli v Benečijo. Iz-
važajo tudi med, vino in polšje 
kožice v najbolj oddaljene deže-
le, kakor na Nizozemsko, da, ce-
lo na Angleško in špansko. 

Mnogo je med njimi tovorni-
kov, ki tovorijo vino v Ljublja-
no. Drugi se žive od soli, po ka-
tero hodijo k morju ali pa v 
Cerknico ter jo raznašajo ne le 
po deželi, ampak tudi na štajer-
sko. Ti Dolenjci so silno prid-
ni ljudje, ki se ne plaše nobene 
težave, da zaslužijo kak vinar. 

Mnogo prebivalstva se peča z 
izdelovanjem suhe robe, kakor 
na Kočevskem. Drugi delajo zo-
pet lonce, so zidarji in pečarji. 

Pridni Notranjci 
Med Notranjci razlikuje Val-

vazor: Vipavce, Kraševce, čiče 
in prave Kranjce. 

Vipavci so še tedaj imeli svoj 
glavni dohodek v vinu in sadju, 
katero so nosili v Ljubljano. Vi-
pavci izvažajo svoje vino v tuje 
dežele. Mesto da bi ga sami po-
pili, ga povečini spremene v 
srebro, ker so skromni. 

Kraševci. pridelujejo krasno 
vino in rede mnogo živine. Ni-
majo pa žita, zato jedo slab 
kruh kakor Holandci. Na svo-
jih grbah prenašajo polne me-
hove olja in vina na prodaj. 

čiči raznašajo na svojih kon-
jičih sol. 

Kranjci okrog Vrhnike, Pla-
nine in Logatca so skoraj sami 
tovorniki, ki tovorijo vino iz Vi-
pave, Trsta, s Krasa in Goriške-
ga ter tudi drugo blago, priha-
jajoče iz Benetk v Ljubljano, 
Gradec in na avstrijski Dunaj. 

Notranjski rudniki in tovarne 
Na Notranjskem sta samo 

dva rudnika. Prvi je na Vipav-
skem ter je last grofa Lanthery-
ja. Tu dobivajo in tope mnogo 
železa. 

Na Vipavskem delajo tudi pa-
pir. Tam je mlin za papir, ka-
teri je last omenjenega grofa 
Lantheryja. 

V Idriji je daleč okrog slove-
či rudnik živega srebra. Tu 
pridobivajo neverjetno m n o g o 
živega srebra, katero razvažajo 
po vsem svetu. 

Istrijanski kraj 
Peti del Kranjske je bila Is-

tra, ki so jo Slovenci tedaj ime-
novali Istrijanski kraj. Ljud-
stvo govori hrvaško in živi od 
morja. Love ribe ter na svojih 
ladjah prevažajo stavbni les v 
Benetke, Jakin (Ancono), Sene-
galijo, v Dalmacijo in druge de-
žele. Trgujejo z južnim sad-
jem. Nekatere rede vinogradi, 
druge pa tudi malce živinoreje. 
Marsikak prebivalec pa ima svo-
je dohodke od velikih in okrog-
lih orehov, ki se imenujejo laški 
orehi. Tega sadeža izvozijo cele 
vozove. 
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ŽIVI BIČ 
Roman 
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Rudarsko življenje 
Slovenski rudar pred 250 leti 

je imel poleg popolne osebne 
svobode tudi svoje prvenstvene 

(Dalje na 4. strani.) 

"Ali mar veste, kaj se po vasi 
govori ?" 

Notar Okolicky je mislil brž-
kone nekaj, kar se je njega ti-
kalo, ker je uprl v Vorčiaka 
vprašujoč pogled. 

"No, govori se že, govori," je 
začel Vorčiak z zagonetnim na-
smeškom na obrazu, "toda takih 
spletk pošten človek niti v usta 
ne vzame." 

"Kaj na primer?" 
In iščoč nekaj v omari, je no-

tar Okolicky s pridržanim gla-
som dodal: 

"Imam namreč ukaz, da zelo 
pazim na to, kaj se po vaseh go-
vori." 

Vzel je ven steklenico konja-
ka, nalil kozarčke in trčil z Vor-
čiačkom. 

Vorčiak je bil ves srečen. "Ej, 
kako greje! Takega danes ne 
kuhajo," je dejal in si brisal z 
rokavom ustne. Potem šele mu 
je prišlo na misel, da mora gos-
podu notarju odgovoriti. Presto-
pil se je, zasmrknil in z veliko 
uslužnostjo začel: 

"Govore o Hlavajki katero 
blagovolite poznati . . ." 

"Hlavajka? Katera?" je no-
tar začuden vprašal. 

"Prav pripravna ženica je to. 
Ima tudi otroka, njen mož pa je 
na vojski." 

"Zdi se mi, da jo poznam. 
Mislim, da hoče svojega moža 
oprostiti." 

"Ta, ta, ta! . . . Toda sedaj 
bo komaj še hotela, kajti Hla-
vaj na te reči silno veliko da." 

"Kaj je ž njo?" 
"No, da . . . Moža ji je manj-

kalo," se je Vorčiak pretkano 
zasmejal. "Kaj pač drugega?" 

"In?" 
"Našla si je drugega." 
"Koga?" 
"No, ko bi se to vedelo . . ." 
"Kako pa potem veste, da si 

je našla moža?" 
"Lahko. Iz nič se ji to ni zgo-

dilo. Saj so že celo znaki tu, 
Vsaj ljudje tako govore." 

"Z eno besedo, Hlavajka je 
pripravna žena?" se je zasmejal 
notar. 

"Je, pri Bogu!" 
"No, to pa ni lepo od nje." 
"Ne, zares . . ." se je zresnil 

Vorčiak. "Toda kakor Hlavaja 
poznam, naj Bog obvaruje ti-
stega, ki je ž njegovo ženo ta-
ko . . ." 

Notar Okolicky se je prezir-
ljivo zasmejal. 

"To se bo težko izvedelo." 
"Izvedelo, izvedelo. Če drugi 

ne, Hlavaj bo gotovo izvedel." 
"Zraven pa vojska. Z vojske 

se ljudje težko vračajo." 
"Sreča bi bila zanjo, če se ne 

bi vrnil." 
"Hm . . ." 
Okolicky se je zamislil, potem 

pa sta izpila še po en kozarček. 
Vorčiak je vstal, notar Okolicky 
pa ga je spremil do vrat. Ko' jih 
je zaprl, si je rekel: 

"Tepci." 
Toda nekaj mu je začelo pre-

sedati. Sedel je k mizi, da bi 
nekaj pisal, pa ni še utegnil ni-
ti vzeti peresa v roko, ko je nek-
do potrkal na vrata. 

"Prosto!" 
Vstopila je Marka. 
"No?" 
"Hlavajeva žena je tu," je na-

znanila, "rada bi govorila z vel-
možnim gospodom." 

Hlavajeva žena?" je uprl no-
tar Okolicky v Marko hude oči. 
"Reci ji, da danes nimam časa," 
je dejal nejevoljno. Potem pa 
se je zamislil in zamahnil z ro-
ko: 

"Naj pride." 
Notar Okolicky je bil človek, 

ki se je znal, če je bilo treba, tu-
di obvladati. Toda to ni bilo 
obvladovanje moža s poštenimi 
nameni. Bil je to neki zlovešč 
mir, zahrbtnost, ki nikakor ni 
ustrezala njegovi ogromni po-
stavi. Bila je to njegova najne-
varnejša krinka, ki jo je poteg-

nil na obraz samo v svojih naj-
bojazljivejših vlogah. Uporabil 
jo je tudi sedaj; toda roke so se 
mu začele naenkrat tako tresti, 
da se je moral nagniti in jih 
opreti na mizo. 

Ko je Eva Hlavajka vstopila, 
ga je našla v tem položaju. Oko-
licky je nemirno gledal nanjo, pa 
je takoj opazil, da to že ni več 

Hlavajeva Eva iz Raztok, tista 
sramežljiva kmetica, ki gleda na 
svojega predstojnika kot na nad-
naravno bitje in smatra vsako 
njegovo besedo za sveto. Ne, to 
ni bila več tista plaha Evička z 
očmi srne in s telesom, ki se vda-
ja kakor puh. Danes se njene 
oči niso povesile. Ko je vstopi-
la, so se pod nežno kožo mlade 
žene pregibale doslej neopažene 
jeklene mišice, ki so delale njen 
korak trden, obrazu pa dajale 
izraz samozavestne odločnosti. 

Ko jo je notar Okolicky vi-
del tako, se je skoraj prestrašil. 

"Prišla sem, gospod notar—" 
je začela z nekoliko zasoplim 
glasom. 

Notar Okolicky ji je ponudil 
stol, toda Eva Hlavajeva ni se-
dla. Okolicky je smatral to za 
slabo znamenje, zato je ponižal 
glas in začel s prijaznim tonom, 
ki ga je Eva dobro poznala: 

"No, kaj si mi pa prinesla?" 
"Prišla sem," je ponovila Eva, 

kakor bi s silo vlekla iz sebe be-
sede, "da vas vprašam, ali ve-
ste, kaj l judje po Raztokah go-
vore ?" 

"Slišal sem," je odgovoril no-
tar. "Mislim pa, da na govori-
ce ljudi ne daš veliko." 

Potem se ji je zagledal trdo v 
oči in vprašal z zadržanim gla-
som : 

"Povej, ali je to res?" 
"Je," je odgovorila Eva z ne-

kam topim glasom. 
"Neumnica!" je zavpil Okoli-

cky jezno in skočil od mize. 
"Zakaj neumnica?" je uprla 

Eva vanj začudene oči. "Mogo-
če zato, ker sem se vam dala 
zlorabiti? Prav imate, neumna 
sem bila, toda . . . vrat ne bi 
smeli zaklepati." 

"No, ne zato," jo je miril Oko-
licky. 

Tu pa je opazil, da se Eva ni 
samo telesno, ampak tudi du-
ševno prebudila, da je iz prepro-
ste vaške goske, o kateri je mi-
slil, da se da namazati kakor si-
rovo maslo na kruh, naenkrat 
postala razumna žena. Prebudi-
la se je v nji ona prastara neza-
upljivost telesno delovnega člo-
veka, in notar Okolicky je moral 
občutiti, kako mu v svoji primi-
tivni, sirovi sili začenja rasti čez 
glavo. 

"Evička, Evička," jo je miril, 
toda čutil je, da so te medene be-
sede že odveč. Iz njegovega raz-
merja do Hlavajeve Eve je ne-
kaj izginilo; sedaj je stalo pred 
njim le golo dejstvo z vsemi svo-
jimi posledicami, prebujena že-
na, s katero bo moral postopati 
odkrito in naravnost. Ni mu bi-
lo na tem: Evo je imel in to mu 
je zadostovalo. Podobne zadeve 
je prav kratko obravnaval; da, 
to je spadalo celo nekako k nje-
govi moški časti in je bilo samo 
eden iz njenih pojavov. Toda v 
tem primeru se mu je navalilo 
na pot toliko zaprek, da v nagli-
ci ni vedel, kako in kje naj začne. 

Zlasti je hotel, da bi bila "ne-
prijetna zadeva" — kakor jo je 
v duhu nazval — takoj odstra-
njena in bi ne prišla v zvezo z 
njegovim imenom. Prepričan je 
bil, da bo čas mnogo zabrisal na 
njej in jo bo tako laže narediti 
neškodljivo. 

"Zgodilo sa je," je začel nato, 
iščoč to struno, "zato mislim, da 
bo dobro, če za tvojega moža niti 
ne prosimo ne. Vojska je divja 
in bo, kakor se zdi, še dolgo tra-
jala. Krogle begajo čez polja in 
kdo ve, če se katera ne zmoti? 
Potem, moja Evička . . ." 

Notar Okolicky se ji je pribli-
žal in jo hotel prijeti za roko, to-
da Eva Hlavajeva je odskočila, 
kakor bi ji bil kdo nepričakova-
no vrgel kos ledu za vrat. 

"Kaj? Vi mojega moža nočete 
oprostiti?" je zavpila preseneče-
no; 

"Kako pa si to prav za prav 
misliš?" je notar začudeno vpra-

šal, ker mu je bilp. Evina zahte-
va nerazumljiva, najmanj pa v 
takih okoliščinah. 

"Da. Hočem imeti Adama, če 
se je že zgodilo, se je zgodilo ra-
di Adama." 

Iz glasu Eve Hlavajeve je zve-
nel odpor, zagrizenost in od-
ločnost. 

"Toda, ko pride, te ubije," jo 
je strašil notar Okolicky. 

"čeprav. Naj. Samo pride 
naj." 

"Kaj pa, če ne pride?" je 
iskal Okolicky slabih točk. 

"Mora, gospod notar. Adam 
mora priti. Zakaj, če ne . . ." 

Oči Eve Hlavajeve, te tihe, 
vdane oči, v katerih je ležal kos 
polnočnega neba, so se vnele in 
gorele s takim obupnim ognjem, 
da se je notar Okolicky kar vdal. 

"Dobro," je dejal, "če tako 
hočeš, naredim, kar morem, to-
da samo pod enim pogojeni." 

"No?" je vprašala Eva. 
Notar Okolicky je pogledal za 

trenotek v tla, potem pa je s tr-
dim, rezkim glasom, kakor bi ka/ 
diktiral pod pero, nadaljeval: 

"Če moje ime ne zaide v vso to 
zadevo, če otrok nikdar ne izve, 
kdo je njegov oče, z eno besedo, 
če se jaz iz vsega tega izločim." 

"Dobro, nihče ne bo izvedel," 
je stisnila Eva zobe. 

Pogledal jo je . . . 
In tudi če bi ne bil hotel, je 

notar Okolicky moral verjeti, da 
bo ta žena držala besedo. 

(Dalje prihodnjič.) 
—o 

DNEVNE VESTI 
Hooverjev sorodnik bo 

zgubil svojo farmo 
Des Moines, Iowa, 17. januar-

ja. A. E. Hoover iz Grand 
Meadow, Iowa, bo najbrž zgu-
bil svojo farmo, ako ne dobi 
pravočasne pomoči. N j e g o v a 
farma bo prodana na javni dra-
žbi. Farmar Hoover je bratra-
nec predsednika Hooverja. Nje-
govi prijatelji farmarj i so se 
združili, da pomagajo farmar-
ju Hoover ju pri banki, kamor že 
več let ni plačal obresti na dolg, 
ki ga ima na svoji farmi. 

,o_ 

Coolidge je bil indijan-
skega plemena 

New York, 17. januarja. Ne-
ki pastor je včeraj v cerkvi pri-
digal, da je bil bivši predsednik 
Coolidge indijanskega pokolje-
nja iz česar se razlaga njegova 
nenavadna molčečnost. 

* 100,000 delavcev je v Koda-
nju zgubilo delo, ker so se bra-
nili vzeti 20 odstotno znižanje 
plač. 

MALI OGLASI 
Proda se 

radi odhoda iz mesta nova ku-
hinjska peč in pohištvo za jedil-
no sobo. Naprodaj je tudi Du-
plex Premier čistilec. 1163 E. 
78th St. 

V najem se da 
lepo in čedno stanovanje, 5 sob, 
spodaj, vse ugodnosti, jako po-
ceni. Stanovanje je na 6230 
Carl Ave. Drugo stanovanje, 5 
sob, zgorej, na 1099 E. 64th St. 
Najnižja cena, toda oglasijo se 
naj plačniki, ne taki, da bi za-
stonj stanovali. Vprašajte na 
6614 St. Clair Ave. (15) 

Farme naprodaj ali za 
zamenjat 

5 akrov, cena $1,500. 26 ak-
rov $2700. 45 akrov $4500. 67 
akrov $5500. 91 akrov $6500. 
100 akrov $4500. 110 akrov 
$3500. 130 akrov $8000. 148 
akrov $3000. 

Vsaka izmed teh farm ima 
poslopja, živino in orodje. 

M. Jalovec 
19404 Mohiqan Ave. 

Kenmore 4597-J (17) 

Stanovanje se odda 
v najem, več stanovanj, po dve, 
tri in pet sob, s kopališčem. Ve-
lika garaža za več avtomobilov. 
Na računa najemnine se vzame 
tudi knjiga International Loan 
Association. Pozve se na 1100 
E. 63rd St. (18) 
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CONAN DOYLE: 

Dolina strahu in groze t 
» 

J 
Njegovi so b r a t j e niso mo-

gli razumeti, čemu McMurdo še 
dela, ko ima vendar na razpola-
go vsa sredstva za življenje, to-
da on jim je pojasnil, da če se 
ne bi lotil kakega poštenega de-
la, a katerim se vsaj ha videz 
preživlja, bi imel kmalu polici-
jo na vratu. 

In res, neki policist je bil že 
za njim, toda dobra sreča je ho-
tela, da mu je ta avantura pri-
nesla več koristi kot 'škode. Po 
onem prvem večeru pri McGinty, 
je bilo malo večerov, da McMur-
do ne bi bil v njegovem salunu. 
S svojim drznim nastopom in 
svojo zgovornostjo se je vsem 
priljubil, toda kmalu ga je neki 
incident dvignil še mnogo višje 
v očeh sirovih pajdašev. 

Ko je stal nekega večera Mc-
Murdo za ;:baro McGintyjevem 
salunu, je vstopil v salun neki 
mož v uniformi policista, čim 
je policist vstopil, je za hip za-
vladal med pivci molk. 

" K o z a r č e k whiskyja, ka j t i 
noč je strupeno mrzla," j e dejal 
policist bartender ju. "Midva se 
menda še nisva srečala, gospod 
svetovalec," je rekel nato poli-
cist ter se obrnil k McGinty ju, 
ki je stal oblastno koncem bare. 

"Ka j niste vi novi kapetan?" 
je vprašal McGinty. 

"Tako je. In zanašam se na 
vas, svetovalec, in na ostale me-
ščane, da boste pomagali vzdr-
ževati mir in red. Moje ime je 
Marvin." 

Policijski kapetan je izpil svo-
je žganje ter se obrnil, da od-
ide, t eda j pa se je njegov pogled 
ustavil na McMurdu, ki je stal v 
bližini. "Hello! Hello!" je vz-
kliknil kapetan. "Glej, glej, tu 
je pa nek stari znanec!" 

McMurdo je naglo odstopil. 
"Jaz nisem bil še nikoli vaš pri-
jatel j , niti ne pr i ja te l j kakega 
drugega policista," je rekel. 

"Sa j ni potrebno, da je zna-
nec vedno tudi pr i ja te l j ," je re-
kel kapetan ter se zarezal. "Vi 
ste Jack McMurdo iz Chicage, to 
je tako gotovo, kakor je enkrat 
ena — ena, in nikar ne t a j i t e ! " 

McMurdo je skomignil z ra-
meni. 

"Sa j ne t a j im," je rekel. "Ka j 
mislite, da se s ramujem svojega 
imena ?" 

"Well, ne vem, toda dovolj 
vzroka bi imeli za to." 

"Kaj , pri vseh hudičih, pa mi-
slite reči s tem?" 

"Nu, nu, Jack, mene ne bo-
ste premotili! Preden sem pri-
šel v to prokleto premogovno 
luknjo, sem bil policist v Chica 
gi, in kadar enkrat vidim čika-
škega "kruka," ga tudi vedno 
zopet spoznam." 

McMurdo je prebledel. "Pa 
niste vi Marvin, iz čikaške poli-
cijske centrale?" 

"Do, prav isti stari Ted Mar-
vin, ki vam je tudi zdaj na raz-
polago. Veste, v Chicagu še ni-
smo pozabili tiste afere z Jona-
som Pintom." 

"Jaz ga nisem ustrelil." 
"Ne? Well, njegova smrt vam 

je prišla zelo prilično. Ampak, 
le potolažite se! Kar je bilo, je 
bilo! Na j ostane med nama, to-
da nekaj vam povem, dasi bi 
morda storil bolje, če bi zamol-
čal. Veste, proti vam niso mo-
gli naprti t i dovolj jasnega slu-
čaja, zato so morali zavreči ob-
tožbo in Chicago vam je danes 
zopet odprt." 

"Hvala za pojasnilo, toda sem 
prav zadovoljen tu, k j e r sem." 

"Well, kakor hočete. Prine-
sel sem vam dobro vest, in ves 
pasji ste, če se mi zanjo ne za-
hvalite." 

"Hm, morda menite dobro, za-
to se vam zahvaljujem," je za-
mrmral McMurdo. 

"že prav, dokler vidim, da se 
pošteno preživljate," je rekel 

kapetan. "Ampak pri Bogu, ne 
podstopite se še enkrat ka j po-
dobnega, kaj t i potem ne pride-
te tako dober kup odtod! Torej 
lahko noč vsem skupaj, lahko 
noč McGinty!" 

Policijski kapetan je odšel iz 
saluha, toda pre j je še ustvaril 
v njem novega junaka. O Mc-
Murdovih dejanj ih v daljnem 
Chicagu se je že pre j sušljalo in 
namigavalo. On je na vsa taka 
in podobna poizvedovanja od-
govarjal s smehljajem, kakor 
človek, ki je skromen in noče, da 
bi se proslavljalo njegovo veliči-
no. Pivci so se zdaj zbrali okoli 
njega ter mu prisrčno stiskali 
roko. Odslej j e bil res svoboden 
mož v okraju. 

V soboto večer je bil McMur-
do predstavljen društvenikom. 
Menil je, da bo sprejet brez vsa-
kih ceremonij, toda se je zelo 
motil. Bra t je so se zbrali v ve-
liki dvorani Unijskega doma. 
Društvo v Vermisi je štelo ka-
kih šestdeset članov, toda v do-
lini so bila tudi še druga društ-
va, tako da je pripadalo k orga-
nizaciji v Vermisa dolini vsega 
skupaj kakih pet sto članov. 

V dvorani so društveniki po-
sedli okoli dolge mize. Poleg te 
mize je stala druga miza, na ka-
tero so se s poželjivimi pogledi 
obračale oči društvenikov, kaj -
ti t a miza je bila obložena s ste-
klenicami in kozarci. Koncem 
mize je sedel predsednik ali "te-
lesni mojs ter" McGinty, pokrit 
s črno čepico, okoli vratu in pre-
ko ram pa mu je visela višnjeva 
štola, tako da je bil podoben ne-
kakemu svečeniku, ki predsedu-
je diaboličnemu obredu. Na de-
sni in levi poleg njega so sedeli 
ostali društveni odborniki, med 
katerimi je bil tudi Ted Bald-
win. Vsi so nosili na sebf znake 
svojega urada. 

Večinoma vsi so bili možje 
zrele starosti, toda ostali del 
družbe je obstojal iz mladih fan-
tov, starih od osemnajst do pet-
indvajset let; ti so bili vedno 
pripravljeni agentje za izpolno-
vanja povelj starejših. 

V svoji sirovi naravi so sma-
trali naravnost za viteško, ako 
so se mogli prostovoljno zglasi-
ti za storiti zlo kakemu človeku, 
ki j im ni nikoli ničesar prizadel 
ali katerega v mnogih slučajih 
niso niti še nikoli v svojem živ-
l jenju videli. Ko je bil enkrat 
zločin izvršen, so se celo med se-
boj prerekali, kdo je zadal uso-
depolni udarec in zbijali so siro-
ve dovtipe o umorjenem človeku. 

Izprva so delali vse skrivaj in 
previdno, toda ob času, ko se je 
vršila ta zgodba, so postali drz-
ni in njihova zlodejanja so bila 
skoraj javna, kaj t i neprestano 
izjalovljanje pravice jim je do-
kazalo, da se, na eni strani, no-
bena priča ne upa pričati proti 
nj im, dočim so imeli, na drugi 
strani, nebroj prič, ki so bile 
pripravl jene pričati n j im v pri-
log, in polno blagajno, iz katere 
so mogli zajemati, da so mogli 
najet i najboljše zagovornike v 
državi, 

McMurdu so namignili, da se 
bo moral podvreči gotovi proce-
duri, toda kakšen je prav za 
prav ta postopek, tega mu ni 
nihče povedal. Zdaj sta ga pri-
jela dva društvena brata ter ga 
odvedla v sobo, ki je bila poleg 
dvorane. Skozi tenko steno, ki 
je ločevala sobo od dvorane, je 
mogel slišati glasove v dvorani in 
parkra t j e slišal izgovoriti tudi 
svoje ime, vsled česar mu je bi-
lo jasno, da razpravl ja jo o nje-
govi kandidaturi. Nato pa je 
vstopil neki društvenik, ki je 
imel z zlatom pretkano naram-
nico preko svojih prs. 

"Telesni mojster je ukazal, da 
se kandidatu zaveže oči in da se 
ga privede v dvorano!" 

Možje so mu slekli njegov 
suknjič, zavihali desni rokav 
nad laket ter zvezali roki nad 
lakti. Zatem so mu potisnili pre-
ko glave nekako črno vrečo, ki 
je popolnoma pokrila njegov ob-
raz in oči, tako da ni mogel niče-
sar videti. Nato so ga odvedli v 
dvorano. 

McMurdo je slišal nejasno 
mrmran je skozi vrečo, ki jo je 
imel na glavi, nato pa glas teles-
nega mojstra, McGintyja, ki je 
vprašal: 

"Jack McMurdo, ali ste že 
član organizacije S v o b o d n i h 
mož?" 

McMurdo je molče prikimal. 
"Ali je številka vašega društ-

va 29, Chicago?" 
McMurdo je spet prikimal. 
"Temne noči so neprijetne," 

je rekel glas. 
"Da, za tujce, ki potujejo," je 

odvrnil McMurdo. 
"Oblaki so grozeči." 
"Da, pripravlja se k v ihar ju ." 
"Ali ste, brat je , zadovoljni?" 

je vprašal telesni mojster. 
Vsi so pri tr jevalno zamrmra-

li. 
"Vidimo, brat , po naših vpra-

šanjih in vaših odgovorih, da ste 
res eden naših," je rekel McGin-
ty. "Toda zdaj morate prestati 
še neko preizkušnjo. Ali ste 
pripravljeni ?" 

"Da." 
"Ste-li močnega srca?" 
"Sem." 
"Preizkusite ga!" 
V tem trenotku mu je nekdo 

iztegnil razgaljeno desnico, v 
naslednjem hipu pa ga je straš-
no zabolelo. Toliko da se ni eno-
svestil, toda t rdno je stisnil zo-
be, da ni zavpil vsled bolečine. 

"Prenesti morem več kot to," 
je rekel. 

Zdaj je bilo slišati glasen 
aplavz. Boljše ni še nihče pre-
stal preizkušnje kakor jo je on. 
Roke so ga pričele trepljati po 
hrbtu in vreča mu je bila sne-
ta z glave. Stal je smeje in me-
žikaj e med brati, ki so mu česti-
tali. Na podlaktju je imel vžga-
no društveno žliaflietijS. 

"Še zadnjo besedo, b ra t Mc-
Murdo," je rekel McGinty. "Vi 
ste že prisegli prisego lojalnosti 
in zvestobe, tore j ali veste, da 
pomeni p r e l o m te besede — 
smrt?" 

"Vem." 
"In se podvržete ukazom in 

odredbam telesnega mojs t ra?" 
"Da." 
"Torej vas v imenu društva 

št. 441, Vermisa, sprejemam kot 
društvenega člana z vsemi pra-
vicami in dolžnostmi. Ti pa, 
bra t Scanlan, odpri buteljke ter 
natoči kozarce, da pijemo na 
zdravje našega vrednega brata." 

McMurdu so prinesli njegov 
suknjič, toda preden ga je oble-
kel, je pogledal svoje desno pod-
laktje, ki je zelo oteklo. Tamkaj 
je opazil vžgano znamenje: krog, 
v katerem se je nahajal t r ikot ; 
bilo je rdeče in nabreklo od raz-
beljenega železa. Nekateri brat-
je so si zavihali rokave ter mu 
pokazali svoja lastna znamenja) 

"Tudi mi j ih imamo," so rekli, 
"toda nihče ni t e stvari tako 
moško prenesel kot ti ." 

Ko je zmanjkalo pijače, ki je 
sledila ustoljčenju, se je nada-
ljevalo z društvenimi zadevami. 

"Na jp re j moram prebrati pi-
smo divizijskega mojstra Win-
dle-a iz Merton county, od dru-
štva št. 249," je rekel McGinty. 
"Pismo slove: 

"Cenjeni:- Pri tvrdki And-
rew Rae & Sturmash, lastnikom 
premogovnikov, je treba opra-
viti neko delo. Spominjali se bo-
ste, da nam vaše društvo dolgu-
je uslugo za zadevo onega po-
licista, ki smo jo mi opravili za 
vas lansko jesen. Pošljite torej 
dvoje zanesljivih mož, ki na j se 
zglasita pri našem blagajniku 
Higginsu, čigar naslov vam je 
znan. On jima bo povedal, ka j 
j ima je storiti. Vaš za svobodo, 
—J. W. Windle, D.M.A.O.F." 

"Windle nam ni nikoli odre-
kel, ako smo ga vprašali, na j 
nam posodi enega ali dva moža, 
zato mu moramo tudi mi ustre-
či,'' je rekel McGinty, za hip 
premolknil ter pogledal okoli se-

be. "Kdo se zglasi prostovolj-
no?" 

Več mladih mož je dvignilo 
roke. Telesni mojster jih je po-
gledal z nekakim ponosom. 

"Torej boš šel ti, Tiger Cor-
mac. Ako boš tako dobro opra-
vil, kakor si opravil svoj zadnji 
posel, bo vse prav. In ti, Wil-
son." 

"Toda jaz nimam revolverja," 
je rekel prostovoljec, ki ni bil še 
niti dvajset let star. 

"To bo tvoje prvo delo, ne? 
ne? Well, bo velik začetek za-
te. Kar se tiče revolverja, se 
nič ne boj : dobil ga boš, Ako 
se priglasita v pondeljek, bo do-
volj časa. Prepričana bodita, 
da bosta s i ja jno sprejeta, ko se 
vrneta." 

"Ali je kaka nagrada to pot?" 
je vprašal Cormac, močan, ple-
čat, temnopolt, divje izgledajoč 
mlad mož, čigar divjost mu je 
pridobila vzdevek "Tiger." 

"Nikar se ne br igaj za na-
grado ! To opravita za čast stva-

Ko bo delo opravljeno, se n . 
bo morda našlo na dnu par do-
larjev." 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

IGRALNE KARTE 
Z a v o j č e k igralnih kar t v 

Ameriki vsebuje navadno 52 
kart, v Hindustanu 120 in na Ki-
tajskem samo 32. španske igral-
ne karte pa nimajo kraljice. 

o 
JUBILEJI 

človeka — vsaj, kadar dežuje! 
Stoletni jubilej praznuje letos 

tudi pero. Sicer se je pojavilo 
kovinasto pero že leta 1830, to-
da bilo je tako drago in je bilo 
hkrati tako slabo, da je večina 
razumništva" ostala zvesta gos-
jemu peresu, šele leta 1832 je 
prišlo na t rg pero z lesenim dr-
žalom, takra t pa so takoj vsi pi-
sar j i pokupili to praktično no-
vost in zavrgli gosja in purano-
va peresa. — Nalivno pero, ki se 
danes tako širi med inteligenco, 
ni nov izum, marveč je še s tarej-
še kot jekleno pero. že v 17. 
in 18. stoletju so rabili nalivna 
peresa, toda radi draginje so bi-
la pristopna le bogatinom. Si-
cer pa so taka peresa hitro za-
rjavela in na ta način postala 
nerabna. Problem nalivnega pe-
resa so rešili šele takrat , ko so 
nadomestili jekleno pero z zla-
tim in to zaščitili z iridijem. 

To leto praznujemo tudi sto-
letnico, odkar kadimo cigarete. 
Do 1832, leta so kadili le cigare 
in pipe. No, pri obleganju Ak-
ke (1832) je zmanjkalo egipčan-
skim vojakom pip, pa so si zavi-
jali tobak v papir in tako kot pr-
vi kadili "cigarete." Ne dolgo 
za tem je že nastala prva indu-
str i ja za izdelovanje cigaret, na-
kar je našla cigareta pot v vse 
sloje in v vse kra je . 

o 
ZEMLJA SLOVENCEV 

venskih rudarjev ne piše. Pač 
pa je gotovo, da je rudarska so-
ci'alnfci zakonodaja, kakršna (je 
bila v Nemčiji, Franci j i in na 
španskem, veljala tudi pri nas. 
še v sredi 15. stoletja so rudar j i 
in plavžarji imeli splošno le 
šesturni delavnik. Vsake nad-
ure so bile prepovedane. Noben 
rudar ni smel opraviti dveh 
"šihtov" zaporedoma, šele pro-
ti koncu 16. stoletja je bil spo-
razumno uveljavljen osemurni 
delavnik v dveh oddelkih po šti-
r i ure. O plači pa je odločalo 
delavstvo samo, ali hoče biti pla- špekulantov 
čano na dan ali na akord. Vsi 
prazniki, katerih tedaj ni bilo 
malo, so bili plačani. Za veliko 
noč, binkošti in božič so imeli 
rudar j i po pol tedna plačanega 
dopusta. Rudar ja ni smel nih-
če svojevoljno aretirati . Rudar-

ji so imeli povsod svojo lastno 
rudarsko tržnico (nekak kon-
zum). V te j tržnici ni smel ku-
povati nihče drugi kakor samo 
rudar j i . Najstrožje je bilo pre-
povedano p o d j e t n i k o m , njiho-
vim uradnikom in krčmarjem 
od rudar jev kupovati na rudar-
ski tržnici kupljeni živež. Na 
ta način je tedanja zakonodaja 
skrbela rudar jem za dobre pla-
če in obenem za nizke cene živi-
lom. Hkrati je bilo s temi do-
ločbami onemogočeno vsako iz-
koriščanje rudar jev od strani 

V dneh sedanje strašne stiske, 
ki tare slovenskega kmeta, obrt-
nika in delavca, se nam opisana 
doba pred 250 leti v gospodar-
skem oziru zdi kakor zlata doba 
slovenskega naroda. 
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Ozdravil očeta revmatizma 1 
J. P. Kotrich, zobozdravnik, 934 Center 

St., soba št. 706, Chicago, 111., poroča, da 
je njegov oče, ki je trpel na revmatizmu 
veliko, let in je potrošil nad $1,500 z 
zdravljenjem, je dobil predpis nekega 
starega zdravnika iz Dunaja , kateri je 
ustavil bolečine popolnoma. Ker pozna 
trpljenje, ki ga ta bolezen povzroča, Dr. 
Kotrich pravi, da z veseljem pošlje vsa-
komur ta predpis onim, ki trpe na rev-
matizmu in mu pišejo ponj. Nobenih 
stroškov in ne obveznosti. 
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(Nadaljevanje z 2. s t rau: ; 
po več kilogramov, paličice pa 
so imeli lesene. Bil je to pravi 
del pohištva, ki se je dedoval od 
rodu do rodu. šele kasneje so 
bile uvedene železne paličice, iz-
rezljali so držaje in okrasili bla-
go; posebno ženski svet je začel 
krasiti robove, držaj , menjava-
ti stil in velikost, tako da so se 
končno izoblikovali dežniki v da-
našnje ženske "senčnike." Da-
nes je dežnik last vseh narodov 
in stanov. Mnogo dovtipov se 
vrti na račun velikih kmečkih 
dežnikov, prav tako tudi na ra-
čun profesorjev, ki jih ka j radi 
pozabljajo, toda sleherni človek 
mora priznati, da je dežnik iz-
redne vrednosti za slehernega 

(Nadalievar'- 3. strani) 
pravice, delež na gozdovih, vod-
ne pravice in lastno sodstvo. V 
tistih časih niso poznali brezpo-
selnosti, ampak so ljudi iz kme-
čkega stanu naravnost vabili na 
delo v rudnike. Valvazor o so-
cialnih razmerah tedanjih slo-

Debeli prešiči 
| naravnost z dežele 

E Vseh velikosti, živi all osnažc-
E ni, pregledani od mesta in jih 
= pripeljemo kamor želite. Meso 
5 v kosih, šunke, plečeta, loins in 
E vse druee stvari se dobe vsak 
E torek in petek, koljemo pa vsak 
= pondeljek in četrtek. Pridite in 
E izberite si sami. 

I H. F. HEINZ I 
| Vine St., Willoughby, O. E 

| Tel. Wickliffe 110-J-2 | 
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ZA VASO KNJIGO 
Ako imate vlogo v THE INTERNATIONAL SAVINGS & LOAN 

CO., CUSTODIAN, CITY SAVINGS & LOAN CO. ali v kaki drugi 
posojilnici, vam damo dolar za dolar za vašo knjigo, ako kupite 
pohištvo, karpete, peči, postelje, žimnice, peresa, električne pralne 
stroje, pomctače, električne ledenice, radio aparate. Lahko zame-
njate vso vlogo ali samo del. Ta ponudba je samo za določen čas. 

Pokličite KEnmore 4237, ali se oglasite v uradu pri 

M R . J P E R U S E K 
15815 Corsica Ave., blizu E. 156. ceste 

Tri ceste južno od Euclid Beach 
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33 OBLETNICA-RAZPRODAJA 33 
ZADNJI DAN V SOBOTO 

Največja razprodaja—cene znižane v razmerju a vaSo denarnico, 
jako dober kup. Posebno nizke cene na moških črnih oxfords. 
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Ženski sliperji, $3.00 do 
$5.00, sedaj 

Sliperji za doma, razne 
mere, $1.00 do $1.75, 

sedaj 
5 9 C 

drugi samo po 

Ženski rujavi suede 
oxfords, $2.25, sedaj 

8 9 ^ 

Moški d e l o v n i čevlji, 
$2.50 do $3.00, sedaj 

$ 1 . 6 5 

Prej $3.50, sedaj 
$ 2 . 0 0 

Otroški čevlji, 
59<-

$2, sedaj 

Otroški 
do 5>/2, 

čevlji, mere 1 
$2.50 do $3.00, 
sedaj 

$ 1 . 7 9 

Ženski strap, sliperji, 
$2.50 do $3.50, sedaj 

$ 1 . 9 8 ' 

Moški oxfords in čevlji, 
$3.00 do $6.00, sedaj 

$ 1 . 9 5 do $ 2 . 9 5 

Otroški čevlji in oxfords 
male mere, 9 do 13'/2, 

velike mere, 1 do 5 
9 8 ^ 
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Ne-zamudite okoristiti se s temi skrajno znižanimi cenami 

Frank Suhadolnik 
6107 St. Clair Ave. 
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WILLIAM A. VIDRI AH 
SLOVENSKI ODVETNIK 

212-214 Engineers Bid«. 
Tel. MAin 1 IBS 
U R E i 9 do B 

Pnndeljek. »nreli, ie t r tek 
od 6:30 do K. in » 

soboto od 2 — *. «:»« — 8 
1084 E. 67th St. 
HEnderson 5635 

I X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 3 

LED IN PREMOG 
TOČNA P()3TRKtH» 
JOSHPI1 K15 UN 

SLOVENSKI KA-iVAtAt.EC l.F.DIJ IN PUEMOtiA 
1194 E. 161 Hi St . 

Poklttllai KEmnoi« <>81 

SELITEV 
John Oblak 

1161 E. 61 st St. 
Te l . H E n d e r s o n 2 7 3 0 

(Wed. Fri.) 

Dr. A. L. Garbas 
SLOVENSKI 

ZOBOZDRAVNIK 
6411 St. Clair Ave. 
v Slov. Nar. Domu 

soba š t . 10 
Tel. HEnderson 0919 

Nekaj takega se tudi ne zgodi vsak dan. Novo izvoljeni predsednik Zed. držav, 
Roosevelt, je povabil na razgovor na svoj dom vladnega tajnika Hooverjeve administra-
cije, Stimsona. Razgovor se je sukal o ameriški zunanji politiki in Stimson je radevolje 
dal vsa pojasnila, dasi ve, da bo moral b. marca iz kabineta, ko nastopi vlado nOva admi-
nistracija. 


